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والمذاهب الفكرية للقارئ العريى وتعريفه بها » والأفكار التى تتضمنها 
ھی اجتهادات صحابها فى ثقافاتهم ولا تعبر بالضرورة عن رای 
المجلس الأعلى للثقافة . 


مقدمة المترجمة 


يعد القرن التاسع عشر الميلادى من أهم القرون التى شهدت إنتاجا 
غزيرًا من أدب الخوارق والعجائب ؛ فمع مطلع ذلك القرن شهدت أورويا 
بشكل عام وقرنسا بشكل خاص تقدمًا ملحوظًا فى الأبحاث العلمية حول 
الأمراض العقلية والتنويم المغناطيسى والظواهر النفسية الخارقة . وقد 
وفرت هذه الظواهر مادة خصبة أثرت خيال عدد من الكُثّاب البارزين فى 
ذاك الوقت » ولعل من أبرز هؤلاء الكتاب الكاتب الفرنسى الشهير جى دى 
موياسان الذى تابع عن كثب - شانه فى ذلك شأن كبار علماء النقفس - 
عدا من الحالات المرضية . وقد استقى من متابعته لها أقكارًا حولها 
فيما بعد بمنتهى البراعة إلى قصص خرافية تعد من أهم وأروع ما كتب 
فى الأدب الفرنسى فى ذلك العصر والعصور الأخرى .وقد أبدع 
موباسان فى تقديم القصة القصيرة على اختلاف موضوعاتها ؛ فكتب 
القصة الواقعية والقصة الخيالية وأيضا البوليسية . 

وفى عاح ۱۹۹١‏ بادرت دار النشر 'لارويس" يإصدار هذه المجموعة القصصية 
موضوع الترجمة › وهى بعنوان الخوف" للکكاتب جى دى موياسان ؛ 
وذلك فى إطار برنامج لنشر كلاسيكيات الأدب الفرنسى . وقد كان أهم 
ما يميز هذه المجموعة القصصية هو وحدة الموضوع ؛ فقد تضمنت هذه 
المجموعة ست قصص قصيرة تدور حول موضوع واحد هو "الخوف" . 
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فى هذه المجموعة تحول شغف موياسان بكل ما يتعلق بالنقفس 
البشرية إلى تطبيق عملى ودراسة تحليلية » تتعرض لختلف المواققف 
التى يتعرض فيها الإنسان لشاعر الخوق . 

ولكن » هل هو الخوف بمعناه العادى ؟ هل هو الخوف الذى 
يتعرض له كل متا ريما مئات المرات فى حياته البومية العادية ؟ فى 
الواقع » سرعان ما يتبين لنا عند قراءة هذه القصص التى تتدرج 
موضوعاتها من العجيب والغريب إلى اللامعقول بل والخارق » يتبين لنا 
أن مفهومتا عن الخوق خاطئ تمامًا » يقدم لنا موياسان من خلال 
قصص هذه المجموعة الشيقة تعريقًا جديدا للمعنى الحقيقى للخوف . 

ولقد حرص موياسان أيضنا من خلال هذه القضن على الكشف 
عن كل ألوان الضعف الإنسانى » ويصفة خاصة ضعف الحواس الذى 
من شاه أن يتعرض الإنسان لمواقف من الخوف لا يستهان بها 
بل ويدفعه فى يعض الحالات إلى حافة الجنون . 

باختصار تجح موياسان فى أن يقدم نا من خلال هذه المجموءة المتميزة 
تصنًا أشبه بنسيج حى تحمل كل مكوناته بصمة الخوف. ومن الناحية التقنية » 
أمتعنا ببثيان قوى ولفظ سليم وصورة رائعة ومويسيقى مقصودة. وهذه الأعمدة 
الأريعة هى التى ضمنت لهذا العمل بقاءه وصيرورته إلى يومتا هذا. وهو الأمر 
الذى دفعتا للاقبال على ترجمته لنمتع القارى العريى بنص فريد. إن مجموعة 
"الخوقف" تعد بحق علامة بارزة قى مسيرة موياسان الأديية. وستبقى قصصه 
القصيرة حول اللا معقول والظواهر النفسية الخارقة من أكثر الأنواع الأدبية 
إنتشارا وتداولاً وبقاء على مدى العصور طالما بقيت النفس البشرية لغرًا يحير 
كل الأذهان ولا يعلم خباياها إلا بارئها . 


فوق صفحهة الاء 


کت ف اخ تكرت الصيف الاضنى مثرلا رقنا مغيرا على 
ضفاف نهر (السين) » يبعد عدة فراسخ عن باريس » وكنت آوى إليه 
كل ليلة المبيت » ويعد مرور بضعة أيام على استئجارى للمنزلء تعرقت 
على آحد جیرانی» هو رل فى العقد الرابع من عمره » وكان أغرب 
شخص عرفته على الإطلاق. كان ملاحًا مولعا بالتجديف دائم القرب 
من الماء» دائم الإبحار كما لو كان قد ود فى فك وسيفنى - دون شك - فى 
عالم التجديف. 

وذات ليلة بينما كنا نتنزه على ضفاف (السين) طلبت إليه أن يروى 
لى بعضنًا من طرائف حياته فوق صفحة الماء » وعندئذ سرعان ما تبدلت 
ملامح وجهه واکتسی حدیٹه ببلاغة تکاد تکون شعراً. فقد کان قلبه 
یفیض بهوی مَضْن لا يقاوم نحو النهر. 

وأجابنی قائلاً: آه ! كم لى من ذكريات مع هذا النهر الذى تراه 
یجری بالقرب منا! 

ا سكان المدن لا تعرفون ما هو النهر ولكن يكفى أن تسمع 
صيادا ينطق بهذه الكلمة: الذنهر. 
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فهو بالنسبة له عالم تكتتفه الأسرار» عالم عميق مجهول. فهو 
موطن الخيالات والأشباح» حيث يرى المرء فى الليل أشياءٌ غير كائنة 
ويسمع أصواتًا لا يعرفها قطء ويرتجف دون أن يعرف لذلك سببًا . فيكون 
كالذى يمر بمقيرةء وهى فى الواقع أكثر المقابر كابةء تلك التى لا يوجد 

إن الصياد يرى الأرض محدودة. أما فى الظلام» وعندما يأفل 
القمرء فهو يرى النهر بغير حدود. أما البحار قلا يشعر بذات الشىء 
تحو البحر » قصحيح أن البحر قاس أغلب الوقت وعنيف ولكنه يصيح 
ويزمجر إنه صادق ذلك البحر الشاسع بيتما التهر صامت وغادر 
فلا هدیر له ويجرى دائمًا فى صمت » وإن تلك الحركة المستمرة للماء 
وهو يجرى لتخيفنى أكثر من أمواج المحيط العالية. 

يزعم بعض الحالمين أن البحر يخفى بداخله بقاعا شاسعة ماظة 
للزرقة حيث يتدافع الغرقى مع الأسماك الكييرة وسط غابات عجيبة 
وداخل مغارات بللورية » أما النهر فلا يحوى غير غياهب عميقة موحلة 
تنتن بها الأشياء » ويالرغم من ذلك فهو يبدو جميلاً عندما يشع بريقًا 
تحت أشعة الشمس الساطعةء ويصدر هديرا عذيا عندما يرتطم بحوافه 
المغطاة ببوص يهمهم فيما بينه. 

قال الشاعر واصقا المحيط: 

أيتها الأمواج كم فى جعبتك من قصص حزينة ! 

عالية أنت تخشاك الأمهات الجاثيات 
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كم من قصص تحدث بها بعضكن البعض عند المد بأصوات حزينةء 

تتناهی إلى مسامعنا ليلا 

أا أنا قاعتقد أن القصض التي نهمس بها البومن الضعيف 
بصوته الخقيض الخافت تكون أكثر حزنًا من المأسى الكئيبة التى يحدث 
بها صوت الموج المرتقع. 

ويما أنك قد طلبت إلى أن أحدثك ببعض ذكرياتى فسوف أروى لك 
مغامرة فريدة عشتها هتا منڏ نحو عشر سنوات. 

كنت أقطن مثل الآن منزل الأم "لافون'» وكان أحد أفضل أصدقائى 
ویدعی لویس برنیه یقیم فی بلدة علی بعد فرسخین › وکتا نتناول عشاءتا 
معا كل ليلةء تارة فى منزلى وتارة فى مثزله. لقد هجر هذا الصديق 
التجديف وتركه تماما ليعمل فى مجلس الدولة. 

وات ناء واا فن طرق غونتى ودا بعد العشاء ومرفقا هن عتاء 
التجديف لدفع قاريى الشراعى الضخم البالغ طوله حوالى أريعة أمتارء 
والذی کنت استقله کل مساء» توقفت بضع ثوان لألتقط أتفاسى بالقرب من 
لسان أرضی تفطيه مجموعات البوص» على بعد مائتی متر تقريبا من چسر 
السكة الحديد. كان الجى بديعًا والقمر ساطعا والنهر متلألنًا » وكانت هناك 
نسمة هادئة لطيفةء واستهوتنى سكينة ذلك المكانء فحدثتتى نفسى بأن أدخن 
غليوتًا. وبدأت تنفيذ الفكرةء فتناولت مرساتى وألقيت بها فى الذهر. 


(+) هذه الأبيات مأخوذة من قصيدة لفيكتور هوج بعنوان ليل المحيط' وهى مرثية ن 
يلقون حتفهم غرقا. 
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كان القارب يتحرك مع التيار فلم يتوقف إلا بعد أن سحب حبل المرساة 
عن لخر جلت فى وشخ مرح بقدر المشتطا ع علي فروة اة كان 
الھدوء مخیمًا ولکن أحیاتًا كان يتهياً لى أننى أسمع صوتا ضعيقا يكاد 
لا يسمع لارتطام الماء بحافة التهرء وكنت ألمح أطول ما فى مجموعات 
اليوص وكأنها تتخذ أشكالاً مدهشة»ء وفى لحظات أخرى كأنها تتحرك. 

أما النهر فكان هادنًا تمامًاء ومع ذلك كنت أشعر برهبة من ذلك 
الهدوء العجيب الذى كان يلفنى ؛ فقد کان کل شیء صامتًا حتی حیوانات 
المستنقع مثل الضفدع والعلجّوم المعروفة بأغانيها الليليةء وفجاة دَق 
ضفدع عن یمینی فسرت رعشة فى أوصالىء > لكنه لم يعاود النقيقء 
ولم أعد أسمع شيئًا » فعزمت على التدخين لأسرّى عن تفسى بعض الشىء. 
غير أنه بالرغم من كونى معروقًا بكثرة تدخيتى الغليونء إا أننى لم آقو 
على الأستمرار حيث شعرت بعد النفئة الثانية بغثيان فتوقفت» وأخذت 
أدندن» فبدا لى صوتى لا يطاق» وهنا استلقيت فى مؤخرة القارب 
وأخذت أرقب السماء. ويقيت بعض الوقت على هذا الوضم هادئًاء ولكن 
ركان ما متاورتی القلن سفنف تهركاة لفارت الخففة. فق خبل الى 
- فى أول الأمر - أنه يتحرف بشدة ليلامس فى كل مرة إحدى حافتى 
النهرء ثم كأن كائَنًا آو قوة خفية تجذبه رويدًا إلى الأعماق ثم ترقعه 
لتتركه يسقط بعد ذلك. كنت أتأرجح وكأننى فى قلب عاصفةء وأسمع 
أصواتًا من حولى» فوثبت من مكانى فجأةء ولكن كانت المياه متلألئة وكل 
شىء هادئ. 

عندئذ أيقنت أن أعصابى متوترة بعض الشىء فقررت أن أرحلء 
وهنا جذبت حبل المرساة فبدأ القارب يتحرك. ثم شعرت بمقاومة فجذبته 
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بقوة» ولكن المرساة بقيت فى مكانها وقد تعلقت بشىء فى القاع ولم قو 
على رفعها. عاودت المحاولة مرة أخرى ولكن دون جدوىء» فتناولت 
المجدافين ووجهت القارب نحو عالية النهرء محاولاً عبًا أن أغير وضع 
المرساة التى ظلت معلقة بالقاع » فتملكنى الفضب وأخذت آهز الحبل 
بحنق وعنف شديدين» ولكن شَيئًا لم يتحرك » فجلست مثبط العزيمة أفكر 
فى حالى. كانت فكرة قطع هذا الحبل أو فصله عن القارب غير وأاردة ؛ 
لأنه كان ضخمًا وطرفه مثبت بشدة فى قطعة من الخشب تفوق ذراعى 
حجمًاء ولکن ہما ان الجو کان لا یزال جمیلاًء فكرت قى آنه لن يعضى 
وق طويل قبل أن أقابل صيادًاً يأتى لنجدتى. جلست بعد تلك التجربة 
الفاشلة فى هدوء واستطعت أخيراً أن أدخن غليونى» وكانت بحوزتى 
زجاجة عرق فشريبت منها كأسين أو ثلاثة ثم أخذت أضحك من وضعى 
هذا. كان الجو دافًا بدرجة كبيرة تسمح - إلى حد ما - بقضاء الليل 
فى العراء دون عناء كبير. 

وفجاة شعرت بلطمة بسيطة فى بطانة قاع مركيى» فانتقضت من 
مکانی وشعرت ببرودة تسری فی أوصالى من أعلى الرأس حتى أخحص 
القدمين. لايد من أن هذا الصوت كان مرجعه ارتطام بعض القطع 
الخشبية التى حملها التیار بقاربی» غير أن ذلك کان کافيًا لك أشعر 
بان اضطرابًا عصبیا یجتاحنی من جدید. ویعناد شدید تناولت حبل 
المرساة باذلاً جهدًا يائسًا؛ فقد كانت المرساة مشتبكة بقوة فى القاع 
فعدت إلى الجلوس منهكًا . 

وعندئذ کان النھر قد اکتسی شیئًا فشيئًا بضباب آبيض كثيف 
امتد فوق صفحة الماء على مستوى قريب جدا منهاء بحيث إننى إذا 
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وقفت کنت لا ری النھر ولا قدمی ولا حتی قارییء» بینما کنت ری فقط 
واف الکو وان مها كت أرس السول وقد أخجهى احا تحت 
نى القمر ويقغا سود اء كفرة تلوهس السعاء شكجا مجموغات من 
أشجار الحَور . أحسست كأن سحابة من قطن ذى بياض فريد تلقنىء 
وأخذت تجتاحنى توهمات خرافية. 

وخْيل إلى أن هتاك من يحاول أن يقتحم قاربى الذى لم أعد أراهء 
وأن النهر الذى احتجب تماما وراء هذا الضياب الكثيف قد امتلا 
بكائنات غريبة تسبح من حولی» وشعرت بضیق رهیب وکان صدغی 
منقبضًا فی تشنج وقلبى يخفق بشدة فیكاد يختقنى » وفى لحظة فقدت 
صوابى وفكرت أن هرب من كل ذلك بالسباحة » ولكن سرعان ما لقت 
هذه القكرة بالرعب فی قلبی فاقشعر لها بدنی ؛ فقد رآیت حالی هالگاء 
فقوا فى افقافرة وط فاي كخ اتخ ن الشاب و وهن 
الد ی ان اگنن نة رارح عن شد ها واا ا ری الشاطئ 
ولا جد قارییء وکل الی آئی شاشر شی نی من قدمی الى قاع 
تلك المياه القاتمة. 

فى الواقع» وما كان سيلزم قطع مسافة خمسمائة متر على الأقل 
فى السباحة ضد التيار» قبل أن أجد بقعة تخلو من العشب والأغصان. 
تبين لى أن عدم قدرتى على التوجه الوجهة الصحيحة فى عتمة هذا 
الضباب وغرقی باتا شبه مؤکدین. بالرغم من کونی سباحًا ماهر . 

فحاولت أن أتعقل وشعرت بإرادة قوية تحثنى على عدم الخوق» 
ولکن کان بداخلی شیء آخر غير هذه الإرادةء شیء ما کان خائقًاء؛ 
وساءلت تفسى عما يمكننى أن أخشى » وأخذت ذاتى الشجاعة 
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تسخر من ذاتى الوجلةء ويحياتى لم أكن قد أدركت - قيل ذلك اليوم - 
هذا الكم من التناقض بين الذاتين اللتين يحملهما كل منا بداخله › 
إحداهما تريد والأخرى تعارضء» فتارة تتغلب الأولى على الثانية وتارة 
تخفلن الثائية على الأولى: 


a DT 
بداخلی حتی أضحی رعبًاء فبقیت ساكتًاء محدق العينينء مستر‎ 
أعتقد‎ . EE السمع ومنتظرًا. ماذا ؟ لم آکن أدرى» ولكن لابد أنه كان شيقًا‎ 
كه لو كان قد عن لسك أن تعفر في هذ اللاة ارج الاد كا‎ 
يحدث فى كثير من الأحيان - لكان ذلك كافيًا حتى أسقط مغشيا علي.‎ 

ومع ذلك بذلت جهدًا مضنيًا حتى أتمالك نفسى وأعود إلى صوابى 
الذى كنت قد فقدته. 

فتتاولت مرة آخرى زجاجة العرق وشربت منها رشفات طويلةء وهنا 
واتتنى فكرةء فأخذت أصرخ بكل قوتى وأوجه تلك الصرخات إلى 
> الجهات الأريع بشكل متتابع» ولا أنهك الصراخ حنجرتى تماماء أخذت 
آنصت. کان صوت نباح کلب یأتی من بعید. 

عدت للشرب مرة أخرى واستلقيت فى قاع القارب . بقيت على 
حالی هذه ريما ساعة أو ساعتین » لم أكن نائمًا. كانت عيناى مفتوحتين 
والكوابيس تحيط بى » ويالرغم من رغبتى الشديدة فى النهوض من 
مکانی» فإننى لم أجرؤ على ذلك » وأخذت أرجئ هذه الخطوة من دقيقة 
لأخرى. كنت أردد لنفسى: "هيا انهض! ٠"‏ وكنت أخشى أن أقوم بأية 
حركةء وفى النهاية نهضت بحذر متناه كما لو كانت حياتى متوقفة على 
آل وت د ادرو ارك م ق ا القارب. 
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أصابنى الذهول لرؤية أعجب وأغرب المشاهد التى يمكن المرء أن 
يراها . كان كأحد المشاهد الخارقة من بلاد الخرافات» كالقصص التى 
يرويها المسافرون العائدون من بلاد بعيدة والتى نسمعها دون أن نصدقها. 

رأيت الضباب الذى كان يغطى صفحة الماء قبل ساعتين وقد بدا 
فى الانحسار تدريجيا ليبقى على جانبى النهر مشكَلاً ربوة متصلة 
ارتفاعها ستة أمتار أو سبعة فوق كل حافة من حواف النهر. وكانت تاك 
الريوة تتلالاً تحت ضوء القمر مثل بريق القىج الرائع» حتى إنه لم يكن 
يمكن للناظر إلى هذا المشهد أن يرى شيئًا آخر عدا ذلك التهر المفضض 
بين هاتين الريوتين البيضاوين » وعند النظر لأعلى كان القمر فى 
كامل استدارته مضينًا متلألنًا فى قلب السماء المائة للزرقة. 

كانت كل الحيوانات المائية قد خرجت من ستباتها فالضفادع تنق 
بحدة بينما كنت آسمع - من لحظة لأخرى - تلك الأصداء القصيرة 
الرتيبة والحزينة التى يخلفها صوت الضفادع النحاسى الرنين قادمًا 
تارة من یمینی وتارة من شمالی. والغریب فى الأمر آن خوفى كان قد 
ذهب عنى؛ فقد كان المنظر من حولى خارقًا لدرجة أن أكثر الأمور غرابة 
لم تكن لتثیر دهشتى. 

کم من الوقت استمر هذا الوضع؟ لم آكن أدرى لأننى كنت قد 
غفوت » وعندما فقت وفتحت عينى كان القمر قد أفل وامتلأت السماء 
بالسحب. كان هدير مياه النهر كيبا والريح تعصف . كان الجو باردا 


والظلام دامسًا. 
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شریت ما تبقى معى من العرق ثم أخذت أنصت وأتا أرتعد لحفيف 
البوص ولصوت النهر الحزين . حاولت أن أستوضح الرؤية ولكننى 
لم أتمكن من رؤب بة قاربی ولا حتى يدى اللتين كنت أقربهما من عينى. 

غير أن هذه الظلمة بيدأت تتجلى شَيئًا فشينًا وقجاة آحسست بطل 
یزحف بجواری. صرخت فجاء صوت یجیبنی - کان صوت صیاد یمر- 
ناديته فاقترب وأخذت أقص عليه مغامرتى المزعجة » وما ليث الصياد أن 
أوقف قاريه بمحاذاة قاربی وأخذنا نحاول جذب الحبل معا ولكن عبدًاء لم 
تتحرك المرساة. وما لبث أن طلع النهار وكان مكفهرًاء قليل الضوء 
ممطرا شديد البرودة. كان من تلك الأيام التى تأتى ومعها كثير من 
الأحزان والمصائب. 

وعد فترة لاحظت مرور قارب آخر, فنادينا على من به» فجاء 
الشخص الذى كان على متنه وانضم إلينا فى محاولة لجذب تلك المرساة 
التى بدأت فى الاستجابة شيئًا فشيئًا » وأخذت فى الارتفاع ولكن ببطء » 
كانت محملة بثقل كبيرء وأخيرًا رأينا كتلة سوداء كبيرة فجذبناها إلى 
قاربى » كانت جثة لامرأة عجوز وقد علق فى رقبتها حجر كبير." 


نشرت هذه القصة لاأول مرة فى مارس )۱۸۷١(‏ 
بالجريدة الفرنسية تحت عنوان (فى قاري) » ثم نشرتها 
جريدة (لا نتر انزيجان) المصورة فى السادس والعشرين 
من شهر یونیو (۱۸۹۱) تحت عنواتها النھائی. 
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الخوف 


ذات ليلة صعدتا إلى ظهر السفينة بعد تذاول العشاء . أمامنا امتد 
البحر الأبيض المتوسط هادنًا تخلو صفحته تماما من التموجات» وقد 
انعكس على سطح الماء ضوء القمر فأضفى بريقاء وكانت السفينة تمخر 
عباب البحر فتتطلق منها سحابة طويلة من الدخان الأسود تنتشر فى 
اا اا ك فر لح و افا کاو اا ا ب ف 
لمرور السفينة العملاقة بسرعة حيث كانت مروحتها تضرب الماء فيرغى 
ويتقلب لينشر كما من الضياء حتى ليخالها الناظر تدفقات من ضوء القمر . 

کا و ا ی ت ا ا خا خان ل 
هذا المنظرء وأعيتنا معلقة باتجاه قارة أفريقيا البعيدة» والتى كنا 
قاصديها. وفجأة وسط هذا الصمت شرع ريان السفيتةء والذى كان 
بیننا یدخن سیجاره» فی استکمال حدیث کان قد بدأه فى آثناء العشاء. 

تناول حديثه قائلاً : "نعم » شعرت بالخوف ذلك اليوم؛ فقد ظلت 
سفینتی فى عرض البحر طوال ست ساعات تتلاطمها الأمواج بعد أن 
اخترقتها صخرة»ء وقرب المساء حالفنا الحظ بمرور سفينة إنجليزية لنقل 
الفحم فقام طاقمها بالتقاطنا." 
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وعتدئذ قام رجل ضخم ذو بشرة داكنة ومظهر وقور. كان من ذلك 
التوع من الرجال الذى تشعر عند رؤيته أنه ارتحل عبر بلاد مجهولة 
وسط مخاطر متوالية »> حتى إن نظرته الهادئة بدت وكأنها احتفظت فى 
العمق بشىء من المشاهد العجيبة التى رآها . كان من ذاك النوع من 
الرجال الذى تتوسم فيه الشجاعة عند رؤيته. ولأول مرة تكلم هذا 
الشخص بعد فترة صمت فقال : ”سيدى القبطانء تقول إنك قد عرفت 
الخوف » أنا لا أصدق من ذلك شينًا . أنصور أنك أخطات اختيار الكلمة 
كما أخطأت فى وصف الشعرر الذى تملكك » الرجل الشجاع لا يشعر 
بالخوف فى مواجهة خطر كبير. قد يقف آمامه متفعلاً » مضطريا أو قا › 
أما الخوف فهو مختلق تماما " 

وهنا التقط القبطان طرف الحديث مرة ثانية فقال ضاحكًا : "عجبًا ! 
ولكتنى أقول لك أتنى شعرت بالخوق !' 

فأجاب الرجل البرونزى اللون بتوان : 

"اسمح لى أن أشرح لك مقصدى ! 

الخوف (وأكثر الرجال جسارة معرضون للشعور بالخوف) هو ذلك 
الإحساس البغيض المرعب تحسبه تفككًا للأوصال أو انقياضة بشعة 
الفكر والقلب معًا. هو شعور يثير مجرد تذكره قشعريرة جزع » ولكن إذا 
كان المرء يتحلى بالشجاعةء فإن هذا الشعور لا يعرف طريقه إلى قلبه 
عند تعرضه لهجوم مثلاً » أو أمام موت حتمى أو حتى فى مواجهة كافة 
أشكال الهلاك » وإنما يحدث ذلك قى ظروق معينة تتميز بخروجها عن 
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واضحة. إن الخوف الحقيقى هو استعادة الأذهان لما كانت عليه الأهوال 
المرعبة والخيالية فيما مضى » فالشخص الذى يعتقد مثلاً فى وجود 
الأشباح أو يتصور رؤية طيف فى الليل» هو حتمًا شخص عرف الخوف 
واسشغر ت مكل فاكو فطاع اهل الرعة 

ذات يوم - منذ حوالی عشر سنوات - حزرت ما هو الخوق فى 
ددسمیر . 

ذلك على الرغم من أننى مررت بالكثير من المخاطرات والمغامرات 
التى قد تودى بالحياةء وقد قاومت مرارا. ذات مرة تركنى يعض 
اللصوص بين الحياة والوتء ومرة أخرى تمت إدانتى بتهمة التمرد 

و د چ N‏ 3 

وحكم على بأن أعدم فى آمريكا ثم يلقى بى من فوق ظهر سفينة على 
سواحل الصين. 
تأثر أو حتى أسف. 

ولكن الخوف ليس كل ذلك بالمرة. 

أنا عرفت الخوف فى أفريقياء ذلك بالرغم من أنه شعور ينسب 
للقارات الشمالية الباردة؛ فالشمس تبدده كما تبدد الغيوم. 


را 
یا 


الملاحظ أيها السادة أن الحياة لدى أهل الشرق لا تساوی شيئًاء 
وهم يستسلمون بسرعة آمام آى شىء. لياليهم صافيةء خالية من 
الأساطيرء وتفوسهم لا تعرف الاضطرابات الكئيبة التى تلاحق وترهق 
عقول أهل البلاد الباردة. فى الشرق من الممكن أن يعرف الناس القزع 
ولكنهم يجهلون الخوف. 

إذن إليكم الآن ما قد تعرضت له فى أفريقيا : 

كنت أعبر منطقة الكثبان الرملية الهائلة فى جنوب (أوارجاد)( » 
وهى منطقة من أغرب المناطق التى رأيتها فى العالم. تعرفون منظر 
الرمال المستوية الممتدة بطول الشواطىئ اللامتناهية للمحيط. تخيلوا إذن 
المحيط نفسه وقد تحول إلى منطقة رمال وسط عاصفة هوجاء! تخيلوا 
عاصفة صامتة من الأموا ج٠‏ الساكنة والرمال الصفراء. 

أمواج من الرمال عالية كانت كالجبال» غير متساوية ومختلفة. 
ترتفع من آن لآخر تمامًا مثل أمواج البحر الثائرة ولكتها أضخم منها 
وتظهر بشكل مضلع كتموجات النسيج وفوق هذا البحر الثائر فى 
صمت وبلا حركة ترسل شمس الجتوب المحرقة بأشعتها المباشرة 
المهلكة. كان عليتا أن نرتقى تلك الكثبان الرملية المتموجة التى اتخذت 
لون ذرات الذهب» ونعود لتنزل مرة أخرى ثم نعاود الترقى والترقى دون 
توقف» دون استراحة ودوتما شىء نستظل به. وفى أثناء ذلك كانت 


(«) أوارجلا : واحة فى الصحراء الجزائرية. 
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الجياد تتنقس بصعوبة وكأنها حشرجةء وتغوص فى الرمال حتى الركي, 
وتنزاق لتنحدر بسرعة على الجانب الآخر من تلك الريا العجيبة. 

كنا فى هذه الرحلة صديقين ويصحبتنا ثمانية من الفرسان 
الجزائريين" وأربعة من الجمالين بجمًّالهم. كنا قد وقعنا تحت تاأثير 
الحرارة والإجهاد والعطش الذى جعلنا لا نختلف كثيرا عن هذه 
المصحراء الجرداء وأمام كل ذلك انقطع كل حديث فيما بينناء ولكن 
فجاة أطلق أحد هؤلاء صرخةء فتوقفنا جميعا وبقينا متجمدين فى 
آماكننا وقد أصابنا الذهول لحدوث ظاهرة لا تفسير لهاء يعرفها 
المسافرون الذين يرتادون هذه البقعة المفقودة من الأرض. 

فمن مکان ما بالقرب منا ولکن فی اتجاه غير محدد کان ياتينا 
صوت قرع طبل. کان طبل الكثبان الغامض يقرع بوضوح وجلاء فیاتی 
صوته تارة قوًا مؤثرا وتارة ياتى ضعيفاء ثم يتوقف ليعود من جديد. 

وأخذ العرب الذين كانوا بصحبتتا ينظرون لبعضهم البعض فى 
هلع» قبل أن ينطق أحدهم بلغته ليقول: "أدركنا الموت". وهنا على حين 
غرة رأيت رفيقى - صديقى الذى كان بمثابة أخٍ لى - يخر من فوق 
جواده صريع ضرية شمس. 

وعلی مدی ساعتین حاولت خلالهما - دون جدوی - أن أثقذ صدیقی. 
كان صوت ذلك الطبل الذى ل أدرك مصدره يملا مسامعى بإيقاعه 


(٭) فرسان جزائريون ملحقون بالجيش الفرنسى » كانت الجزائر فى ذلك الوقت تحت 
السيادة الفرنسية. 
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الخوف الحقيقى» الخوف بكل قبحهء وأنا واقف أمام جثة صديقى العزيزء 
ف هة الق التشقضة بين أزيعة من لكان الرمة الفالة لب 
أشعة الشمس بينما كان صدى الصوت ينقل لنا قرع ذلك الطبل السريع 
وتحن بعيدون جدًا عن أية قرية فرتسية. 

ذلك اليوم عرفت كيف يكون الشعور الحقيقى بالخوف» ولكتى عرفته 
آکثر فی موقف آخر...". 

وهنا قاطع القبطان المتحدث قائلاً : 

أجات اشاق + 

"لا أعرف. ¥ آحد يعرف. فالضباط الذين يفاجئهم هذا الصوت 
القزو فن رمن الإخان رجي بص عا لشي و ت 
ومضاعق تزيد من تكبيره بدرجة كبيرة تموجات الكثبان» وتحركات 
العشب الجاق. وقد توصلوا لهذا التقسير يعد أن لاحظوا أن هذه 
الطافزة تدك بالفرن نحطي نا انات اخرها اش ال 
فأصبحت قى خشونة الرق. 
لا شىء غير ذلك » ولكتنى لم أعرف ذلك إلا فيما بعد. 
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كان ذلك فى الشتاء الماضى فى غابة تقع شمال شرقى فرنسا. 
كان الليل قد حل قبل موعده بساعتين من فرط عتمة السماء. 

کان مرشدی - وهو قروی - یسیر بجواری فی طریق ضیق تعلونا 
هزيرًا عالياء ومن بين قمم هذه الأشجار كنت ألمح مجموعات من السحب 
تجتاز السماء بشكل فوضوى وكأنها أشخاص ضلت الطريق أو هارية 
من رعب عظيم. وأحياتًا كانت تأتى هبة ريع قوية عنيفة فتميل كل 
أشجار الغابة فى اتجاه واحد ويسمع صوت أثين الريح» فكنت أشعر 
بالبرد يجتاحنى على الرغم من سرعة خطوتیى وثقل ملابسیى . 
عتده» ولم يكن هذا المنزل بعيدا. كتت ذاهبًا إلى هذا المكان للصيد. 

کان مرشدی يرفع رأسه من وقت لآخر ليتمتم: "ياله من طقس 
سيئ !" ثم حدثتى عن الأناس الذين كنا تقصد منزلهم. کان رب هڏه 
الأسرة قد قتل صيادًا مخالقًا قبل عامينء ومنذ ذلك الحين أصبح يبدو 
کئیبا کمن تلاحقه ذکری مؤلة. کان ولداه - وهما متزوجان - يقیمان 
معه فى المنزل نقسه . 

کان الظلام دامسسًا ولم أکن أری تحت قدمیء ولا أری شيئًا من 
بضوضاء لا تتوقف, ثم أخیراً رأیت نورا وبعد قلیل سمعت مرشدی 
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يطرق بابًا. سمعنا فى البداية صرخات نسائية حادة ثم جاءنا صوت 
رجل» صوت خافق يسال: من الطارق؟“ ذکر مرشدی أسمه ثم دلفتا 
لی الخرل کان مهدا ا د 

کان رجلا مستا يكسو رأسه الشيب - ذا عين زائغة - قد وقف 
يستقبلنا فى وسط المطبخ بينما وقف فتيان قويان بالقرب من البابء وقد 
تسلج كل منهما ببلطة. 

وغى الأركان المظلمة كانت سيدتان جاثيتين تخفيان وجهيهما فى الحائط. 

ويحد أن تفاهمتا مع الشيخ العجوز أعاد سلاحه لکانه ومر 
بتجهيز غرفة لىء» ولا لم تتحرك آى من السيدتين من مكانهما لتنفيذ 
أمرةء قال لى بغتة : ”آتدری یاسیدی» کنت قد قتلت رجلا منذ عامین 
فى مثل هذه الليلةء والعام الماضى عاد ينادينى ؛ ولذا فأنا أنتظره هذه 
الليلة أيضًا." 

ثم أضاف بنبرة جعلتنى أبتسم 

“ لذلك ترانا غير مطمئنين. 
هذه الليلة وإحساسى بهذا الجو من الفزع الذى بنى على أفكار وهمية. 
0 0 ۶ # 
أخذت أروى لهم قصصا وثجحت فى تهدئة الجميع إلى حد ما. 

وبالقرب من المنزل كان هناك کلب عجوز ذو شارب لایکاد یری 
شيئًا تقريبًا. كان من ذلك النوع من الكلاب الذى تشعر عندما تراه أنه 
یشبه شخصا تعرفه. کان الکلب یرقد بجوار المنزل وقد دفن رآسه بین قدميه. 
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وخارج المنزل كانت العاصفة عاتية تضرب بعنف البيت الصغيرء 
ومن خلال فتحة صغيرة بالقرب من الباب» وعلى وميض البرق رأيت 
فجأة مجموعة من أوراق الشجر تدفعها الرياح بشدة. 

ويالرغم من الجهد الذى بذلته للتسرية عن هؤلاء الأشخاص 
إلا أننى كنت أشعر أن رعبا عظيما كان قد تمكن منهم» ففى كل مرة 
كت أتوقف عن الحديث كانوا يسترقون السمع تحسبًا لأى شىء. 

وعندما شعرت بالسام من هذا الجو من الخوف الأبله كنت أهم 
لأستأذنهم بالإيواء إلى فراشى عندما هب العجوز فجأة من مكانه 
ا مرة آخری ببتدقیته» وأخذ یردد بصوت متلعثم شارد: 

"ها هو ! ها قد جاء ! إنى أسمعه ! ". وعلى الفور جثت السيدتان 
على ركبتيهما فى الأركان ووجهاهما للحائطء وأمسك الرجلان كل بيلطته 
مرة أخرى. كنت سأحاول تهدئتهم مجددا عندما استيقظ الكلب فجاة 
ورقع رأسه ومد عنقه إلى أعلى وأخذ يرقب النار بتظرة شبه باهتة 
ثم أخذ يتبح ذلك النباح الكئيب الذى يجعل القشعريرة تسرى فى أوصال 
المسافرين مساءٌ فى الأرياف» وعندئذ اتجهت جميم الأنظار إليهء وكان 
قد بقی ساکتا - واققًا على أربع - متسمرا فى مكانه وكأنه مذهول لرؤبة 
شیء ماء ثم عاد تح مرم أخرى تجاه شیء غير مرئی» غير معروف 
ولکنه کان بالتاآکید شیئًا بشعا حیث کان شعر الكلب قد انتقش. 

وأخذ حارس الغابة يصيح وقد شحب وجهه: "إنه يشعر بوجوده ! 
الكلب يشعر بوجودة! ذلك أنه كان موجودًا عندما قتلت ذلك الرجل. 
وهنا أخذت السيدتان فى الصراخ فاختلط صراخهما بنباح الكلب. 
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وشعرت آنا أيضنًا برعدة تهز کيانى. لم يكن لإرادتى دخل فى ذلكء 
فقد كانت رؤية هذا الكلب بهذا المنظر فى هذا المكان ويهذه الساعة وسط 
هؤلاء القوم المضطربين مرا مرعبا للغاية. 

بقى الكلب يتبيبح وهو متجمد فى مكانه لمدة ساعة. كان تباحه 
كصراخ جزع من حلم مخيق, وخلال كل ذلك كان الخوف, الخوف المريع 
قد تمكن منیى» الخوف مم ؟! لا آدرى. كان الخوق» الخوف فحسب. 

بقینا جميعًا متجمدین فى أماكتنا - شاحبين - فى انتظار وقوع 
حدث بشع. كتا نرهق السمع وقلوينا تخفق بشدةء وكان أقل صوت 

وأخذ الكلب يدور قى المكان يتشمم الحوائط ولا يتوقف عن 
الزمجرة. كان ذاك الكب يدفعنا للجنون ! 

ومن ثم قام المزارع الذى قادنى لهذا المنزل بالاتقضاض عليهء 
وهو فى قمة الرعب وذروة الغضب» فحمله وفتح بابًا يؤدى إلى فناء 
صغیر» وألقی به. 

سکت الکلب فی الحالء وغرقنا جمیعا فی صمت أکٹر رعا مما کنا 
فيه. وفجاة أصابتنا جميعًا رجفة فقد جاء جسم يحتك بالحائط الخارجى 
باتجاه الغابة» ثم عاد يتحسس الباب بيد مترددة قبل أن يسود صمت 
تام لمدة دقيقتين أفقدنا صوابتاء ثم عاد هذا الكائن يحتك بالحائط مرة 
أخرى وينبشها بخفة كما قد يفعل طفل بأظافره الصغيرةء وفجأة ظهر 
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وراء زجاج مثظار الباب رأس يعلوه الشيب تتوسطه أعين مضيئة لامعة 
كهمهمة نائحة. 

وعندئذ دوی صوت هائل فى المطبخ؛ کان الحارس العجوز قد أطلق 
عيارًا من بندقيته» وعلى القور أسرع الفتيان لسد هذه الفتحة فوضعا 
امنضدة أمامها فى وضع رأسى ثم ثبتوا خلفها أيضًا صوان السفرة. 

وأقسم لكم إننى عند سماع دوى ذلك الطلق النارى غير المنتظر 
6 0 ۳ 

مكثنا على وضعنا هذا حتى مطلمع الفجرء عاجزين عن الحركة 
أو النطق بكلمة واحدة» متسمرين بأماكننا من هول شعورنا بفزع يعجز 
عنه الوصف. 

ولم نقدم على إزاحة الأثاث الذى كنا قد وضعناه كساتر خلف 
الباب إلا عندما أبصرتا بصيصًا من نور النهار من خلال شق 


فى الإفريز. 
وعندما فتحنا كان الكلب راقدا قبالة الباب وقد اخترقت 
رأسه رصاصة. 


كان الكلب قد حفر حفرة تحت سياج مبنى من البوص لينفذ منها 
إلى خارج الفناء الذى كنا قل آلقيناه به. 
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صمت الرجل ذو الوجه الداكن برهة ثم أضاف قائلاً : " تلك الليلة 
لم أجابه أى خطرء وبالرغم من ذلك فإتى أفضل أن أعيش مرة أخرى 
كل الساعات التى تعرضت فيها لأهوال جسيمة على أن أشهد دقيقة 
الذى أطل علينا من منظار الباب". 
تُشرت قی (لوجواوا) 
فی الثالت والعشرین من آکتوير (۱۸۸۲) 
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كنا ملتفين حول قاضى التحقيقات السيد برموتييه نستمع لرأيه 
حول قضية سان كلو الغامضة. قبل شهر من جلستنا هذه كانت هذه 
الجريمة المستغلقة تثير الرعب فى باريس. لم يكن أحد يفهم شيئًا 
فيما يتعلق بهذه الجريمة. 

کان السيد برموتييهء وقد وقف مستندًا إلى المدفاة بتحدث إلينا 
عن هذه الجريمةء يجمع الأدلةء يتاقش مختلف الآراء ولا ستخلص 
من كل ذلك شيئًا. 

وكان عدد من النسوة قد تركن أماكنهن ليقترين من القاضى 
ووقفن جميعا وقد تسمرت عيونهن على فيه الذى تخرج منه الكلمات 
رصينة. کن يرتعدن» ينتفضن» ينقبضن من فرط شغفهن بالخوق» من 
تعطشهن الدائم الذى لا يرتوى للشعور بالهلع وهو يسيطر على 
نفوسهن ويعذبهن كآشد ما يكون العذاب. 

وفى أثناء فترة من الصمت بادرت إحداهنء وكانت أكثر شحويا 
من الأخريات بقرلها: "يا للبشاعة ! هذه القصة تدخل فى إطار الأشياء 
الخارقة للطبيعةء لن يتمكن أحد من اكتشاف شي بخصوصها". 

التفت القاضى إليها ليقول : 
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"نعم سیدتی» من الجائز آلا يتمکن أحد من اكتشاف شىء . 

ولكن فيما يتعلق بكلمة خارق للطبيعة التى استخدمتيهاء فهى فى غير 
رو و ر 

موضعهاء فنحن أمام جريمة دبرت ونفذت بيراعة متناهيةء» جريمة 
بکتنقها الكثير من الأسرار لدرجة يصعب معها فصلها عن الظروف 
الغامضة التى تحيط بها. ولكننى كنت قد كفت فى الماضى بمتابعة 
قضية أستطيع حقا أن أقول إن أحداثها مزجت بشىء من اللامعقولء 
حتى إتنا اضطررتا فى التهاية لغلق ملف القضية لعدم توفر المفاتيح 
الكافية لإزالة الخموض الذى أحاط بها". 

وهنا تطق عدد من السيدات فى الوقت تفسه ويسرعة حتى إن 
أصواتهن بدت كصوت واأحد. تطقن قائلات: "حدثنا عن هذه القضية". 

فابتسم السيد برموتييه برصانة القضاة وتابع حديثه قائلاً : 

"لا تعتقدن أتنى افترضت - ولو الحظة - وجود عنصر يفوق 
قدرة البشر فى هذه الجريمةء فأنا لا أعتقد إلا فى الأسباب الطبيعية 
للأشياء » وأرى أنه بدلاً من استخدام لفظ ”خارق" للتعبير عن الظواهر 
التى نجهلها يجدر بنا استخدام لفظ ”مُعضل"» ذلك أفضل بكثير. على 


الآن إليكم الوقائع : 

كنت حال وقوع هذه الأحداث أشغل منصب قاضی تحقیقات فى 
(أجاكسيو) وهى بلدة صغيرة يغلب على بيوتها اللون الأبيض» وتطل 
على خليج رائع تحيط به من كل اتجاه الجبال العالية. 
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وكنت أكلّف فى هذه البلدة بقضايا الثأر بالتحديد » وهذا النوع 

من القضايا منه ما يتسم بالمأساوية إلى أقصى حد» ومنه ما يتسم 
بالشراسة وآخيراً ما يتسم بالبطولية » فنجد قى هذه القضايا أغرب 
قصص الانتقام التى يتخيلها العقل البشرى › انتقام تشعل جذوته قى 
النفوس كراهية قديمة متوارثةء قد تهدأً لبعض الوقت ولكن لا تنطقئ 
اڑها ادا :کا خر أنضا فى هذا النوع من القضايا الحيَل 
البغيضة»ء نرى حوادث القتل وقد تحولت إلى مذابح تاخذ طايم اللاحم 
والأعمال المجيدة. كنت خلال عامين لا أسمع إلا عن "ثمن الدم" ذلك 
التعصب البشع الموروث لأهالى (كورسيكا) ومؤداه إضمار العداء 
للأشخاص بشكل متعصب والانتقام من كل من يوجه إهانة للآخرينء 
ویکون الانتقام منه سواء فی شخصه أو فی ذريته أو حتى أقاريهء وقد 
رأيت فى هذا الصدد أطفالاً وشيوخا وأبناء عمومة يُذبحون. كان 
رأسى وقتها يع بهذه القصص. 

وذات يوم علمت أن شخصا بريطانيًا قد قام بتأجير فيللا صغيرة 
عند طرف الخليج لعدة ستوات مقبلة. وقد صحب هذا المستأجر 
البریطانی معه خادمًا فرنستًاً جاء به من (مارسیلیا) عند مروره بها. 

وسرعان ما انشغل أهالى البلدة بهذا الشخص الغريب الذى كان 
يقيم بمفرده فى هذه الفيللاء ولا يخرج منها إلا لصيد الحيوانات تارة 
والأسماك تارة أخرى » فلا يكلم أحدا ولا يأتى للمديتة أبدا » وكان كل 
صباح يتدرب لماة ساعة أو ساعتين على استخدام المسدس والبندقية. 

فسرعان ما نسجت الأساطير حوله ء » فالبعض يزعم أنه شخصية 
روا فر عن اخ لأسباب سياسية » والبعض الآخر يؤكد أثه جاء 
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يختفى فى هذه البلدة بعد ارتكابه جريمة بشعة»ء حتى إن البعض 
لم يتوان عن ذكر ظروف فظيعة أحاطت بهذه الجريمة. 

وأردت من جانبى بصفتى قاضى التحقيقات أن أجمع يعض 
المعلومات عن هذا الرجل, ولكن كان من المستحيل التوصل لأى شئ 
بخصوصه. كان يطلق على تفسه اسم السير جون رويل» وعلى هذا 
اكتقيت بوضعه تحت المراقبة الدقيقةء ومع ذلك لم تصلنى أية معلومات 
تثير الشبهة حول هذا الرجل. 

إلا أن الشائعات حول هذا الرجل لم تكن تتوقف بل كانت فى 
ازدياد دائم واطراد» الأمر الذى جعلتى أعزم على محاولة رؤية هذا 
الغريب بنفسى» فبدأت أداوم على الصيد بشكل منتظم فى المنطقة 
المحيطة بمكان إقامته. 

انتظرت طويلاً حتى سنحت الفرصة لمقابلته» وكانت هذه الفرصة 
متمثلة فى صيدى لطائر (حجل) تصادف قنصى له أمام هذا 
البريطانى. أسرع كلبى بإحضار الطائرء فآخذته على القور وذهبت 
لأعتذر للسير جون رويل عن هذا التصرف غير اللائق فى حضوره 
ورجوته أن یتقبل منی صیدی. 

کان هذا البریطانى ضخم البنيان» وكان شعر رأسه وذقنه أحمرء 
کان لفرط طوله وضخامته أُشبه بهرقل» وکان فی الوقت ذاته هادئًا 
ومهذبًا. لم يكن بهذا الجفاء المعروف عن البريطانيين ؛ فقد شكرنى 
على تصرفى اللطيف جزيل الشكر بفرنسية تتضح فيها اللكنة 
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الإنجليزية. ومنذ ذلك اليوم» وعلى مر شهر كامل كنا قد تحدثنا معا 

وذات مساء کنت مارا أمام منزله» فرأیته جالسًاً یدخن غلیونه فی 
حديقته ألقيت عليه بالتحية فدعانى لأشرب معه كأسسًا من الجعةء فقبلت 
على القووء 

استقبلنى ذلك الرجل بكياسة وأدب البريطانيين الجم» وأثنى 
كثرًا على فرنسا وكورسيكاء وصرح لى بفرنسية كثرت بها الأخطاء 

وعندئد یدأت ادا عليه بعض الأسئاة عن حياته رمشاریعه» 
وذلك بكثير من الحدذر وفغی صورة اهتمام شديد فی اوقت ذاتهء 
فاجابتی يدون تضد .تر وآخبرتى عن أسفاره المتعددة إلى أقريقيا 
والهند وأمريكا. 

وأضاف خاحگًا: 

" نعم .. لقد قمت بالكثير من المغامراتء آه ! نعم ". 

ثم آخذت أتكلم معه عن صيد الطيور والحيواتات» فقص على 
مسامعى أغرب التفاصيل عن صيد قرس النهر والتمور والفيلة 
والغوريلا أيخنًا. 

فقلت له : "كل هذه الحيوانات التى ذكرتها خطيرة جه" 

فابتسم وقال: " آه ! كلا! الأسوا من كل ذلك.. الإنسان." 


4] 


ثم أغرق فی ضحك عالٍ کأی بریطانی سعيد وقال: ”كثيرًا 
خا قمت بشنتد الإنسان يخا : 

انتقل بعد ذلك الحديث عن الأسلحة»ء ودعاتى للاخول إلى المنزل 
ليريتى بعض البنادق المختلفة التى يملكها. 
بخيوط الذهب» وكانت زهورًا صفراء كبيرة تغطى مساحات من ذلك 
النسيج الأسود القاتم فتعطيه بريقا وكأنها كتل من لهب. 

سارع مضیفی معلتًا: " كنت قد اشتريت هذا القماش من اليابان". 

ولكن أكثر ما أثار انتباهى فى هذه الغرفة كان شينًا غرييًا 
معلقًا فى وسط أكبر إطار فى المكان. كان ذلك متمثلاً فى جسم أسود 
٤ - ma » . 0 2‏ 
قد علق بشكل بارن قوق مربع من القطيفة الحمراء. اقثربت لأتفحص 
هذا الشیءء فوجدت آنها يد» يد بشرية. لم یکن هیكلاٌ عظميًا ليد فى 
شكله الأييض التظيف»ء يل ید سودأء متيبيسة أظافرها صفراء 
تکشقف عن عضلاتها وعلیها آثار دماء قديمة»ء دماء يدت وکآنها قذأرة 
تعلو العظام التى بترت بشكل حاد كما لو أنها تلقت ضرية فاس عند 
منتصق الساعد. 

وحول المعصم كانت تتدلى سلسلة حديدية وقد شدت جيدا على 
هذا الجسم غير النظيف, ليْعلَق منها إلى الحائط باستخدام حلقة 
ا کح لادد فی 

سألت مضيفى : "ما هذا ؟". 
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أجاب فى هدوء ويلغة قرنسية ركيكة: 

"کان هذا هو ألد أعدائى جاء من أمريكا. تم قطع هذه اليد 
بالسيف وسلحّت بواسطة حجر قاطع ثم ركت لتجف فى الشمس لمدة 
ثمانية أيام. آه ! كم أسعدنى ذلك!!. 

أقدمت على لمس هذى البقايا الآدمية التى لابد وأنها كاتت 
لشخص غاية فى الضخامة؛ فقد كانت الأصابع فاحشة الطول تربطها 
ببعضها البعض أوتار ضخمة تتحكم بها شرائح من الجلد المستطيل. 
كان منظر هذه اليد المتسلخة المشوهة مفزعاء كانت رؤيتها تثير قى 
الأذهان صورة انتقام و حشی. 

قلت : "ابد وآن هذا الرجل كان قوبًا جدًا." 

فأجاب مضیقی الإتجليزى بهدوء: 'تعم» حقاء ولكننى کنت أقوی 

ظننت أنه يمزح فقلت: "ولكن هذا القيد أصبح لا فائدة له الآنء 
فهذه اليد لن تهرب على أية حال". 

عاد السير جون رويل يقول برصانة: 

بل كانت دائمًا تحاول الفرار» فكان بقاء هذا القيد حولها حتمئًا". 
عن تساؤلى: ”أهى مجنون هذا الشخص أم ثقيل المزاح ؟". 

ولکن ظل وجهه هادًا ودودا ل ينم عن ی شىء » فاخذت أتحدث 
فى موضوعات أخرى وأبدى إعجابى بالأسلحة. 
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غير أننى لاحظت وجود ثلاثة مسدسات معبأة وضعت فوق قطع 
الأثاث كما لو أن هذا الرجل يعيش فى خوف وتحسب دام 
لى هجوم. 
عن ذلك. كان الجميع قد تعود على وجوده»ء ولم يعد يشكل محور 
اهتمام أحد. 

مر بعد ذلك عام كامل. وذات صباح قرب نهاية شهر توقمبر 
جاء خادمى يوقظنى ليخبرتى بآن السير جون رويل قد فقتل فى 
الليلة السابقة. 
وهو فى غاية الاضطراب والحزن. حامت شكوكى أول الأمر حول هذا 
الرجلء ولكته كان بريًا. 

على أية حال» لم يتم أبدا التوصل إلى الجانى. 

عند دخولى حجرة استقبال الضيوف الخاصة بسير جون كان 
أول ما وقعت عليه عيناى جثته المسجاة على الظهر فى وسط الغرفة. 

كان الصديرى الذى يرتديه القتيل ممزقًا وقد انتزعت إحدى 
الآکمام من مکانھا وتّرکت تتدلی. باختصار کان کل شیء یدل علی 
أن قتالاً شارا قد وقع. 
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مات ذلك الإنجليزى مخنوقًا ! كان وجهه المسود المنتفخ والمخيف 
تگسوه علامات ذمر رهیب. کان یقبض باستانه علی شیء ماء وکات 
رقبته تغطيها الدماء وقد بدا واضحًا فيها آثار خمسة ثقوب» يظن المرء 
عند رؤيتها أنها أآثار حواف حديدية حادة. 

بعد قليل انضم إلينا طبيب» وأخذ يفحص لمدة طويلة آثار تلك 
الأصابع فى الجثة ثم نطق بتلك الكلمات الغريبة: ”كان هيكلاً عظميًا 
قام بخنق هذا الرجل". 

شعرت عند سماع هذه الکلمات برعدة تسری فی جسدى» 
وتظرت على الفور للحائط ويالتحديد لتلك النقطة التى رأيت اليد 
الملسلوخة معلقة بها من قبل. لم تكن اليد فى مكانهاء وكان القيد 
محطمًا ومازال يتدلى على الحائطء فتوجهت نحو جثة القتيل ووجدت 
فمه فى حالة تشنج وقد أطبق على إحدى أصابع تلك اليد المفقودة. 
كانت أسنان القتيل قد قطعت أو بالأحرى تشرت الإصبع عند العقلة 
الثائية تحديدا. 

بدأنا يعد ذلك فى إجراء المعاينةء ولم تسفر عن أى اكتشاف 
محدد؛ فلم يكن هناك أى أثر العنف على الأبواب أو النوافذ أو الأثاثء 
حتى كلاب الحراسة لم تكن قد استيقظت من سباتها. 

وقد جاء الآتی فی آقوال خادم القتيل: قبل شهر من وقوع حادثة 
القتل يدا الاضطراب واضحا على سيده. كان يتلقى خطابات كثيرة 
ویحرقها فور تسلمه لهاء وکثیرا ما کانت تنتابه ثورات غضب عارمة 
كأنها مس من الجنونء فيتناول سوًْا وينهال ضربًا على تلك اليد 
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E‏ کان یوی إلی فراشه فی وقت متاخو جداً ویغلق باب 
حجرنه دوټه بإحکام» وکان یحرصس دائسًّا على وجود أسلحة فى 
متناول يده » وکثیراًاً ما کان یعلو صوته فی اللیل وکانه يتشاجر 
وفى ليلة مقتله بالتحدید لم يصدر أى صوت من حجرته على غير 
العادة. حتى إن الخادم لم يكتشف مقتل سيده إل عندما ذهب يفتح 
فی کے ا اا و ا کے کل ایی ات ا 
كتت أعرفها عن القتيل» وأجرى بعد ذلك تحقيق دقيق وموسع قى 
الجزيرة حول هذه القضيةء ولكن أيدا لم زح الستار عن غموضها : 
کابوس e‏ لاک انی از اله 2 قك ا ا 
َر ثلاث مرات » ثم عدت النوم مرة أخرى. ثلاث مرات رایت فیها 
واا اغراف اعدا ع الس 
وجدوها فى منطقة المقابر ويالتحديد فوق قبر السير جون رويل الذى 
دقن فى البلدة ذاتها حيث لم يتمكن أحد من التوصل إلى عائلته . 
كانت اصيم اة فى اختت من اليف 
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تلك هى قصتى سيداتى» ولا أعرف أكثر من ذلك " 

بعد تلك الرواية بدت السيدات شاردات؛ شاحبات» مرتعدات 
وشنوخة خافن : 

ا ا هه ١ا‏ ان بها مزير ا حت لن فرت 
جفوننا النوم قبل أن تخبرنا بما حدث فى رأيك . 

CG EO 
الش خض الذى كانت قن علقت » هذه اليد لم يمت وآنه ماد‎ 
لاستردادها جديا فى ذلك يده الأخرى. هذا ولکننی لا عرف مثلا‎ 
كيف تسنى له ذاك. ولكنها على أية حال» صورة من صور الثآر."‎ 

همست إحدى السيدات : 

کلاء لا يمکن أن يکون هذا هی ما حدث". 

مازال القاضی على ابتسامته»ء وقال مختتما حدیثه : 

As ae pen‏ ت کے 

ألم أقل لكن إن تفسيرى لن يروقكن !. 

تُشرت فی (لوجواوا) 


فى الثالث والعشرین من دیسمیر (۱۸۸۴) 
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الظهور 


كنا مجموعة من الأصدقاء نقضى السهرة ذات مرة لدى أحد 
الآشخاص فى منزله القفخم بشارع (جرونيل). كنا نتحدث عن قرض 
الحراسات ويالتحديد عن قضية قريبة عهد » وكان لكل منا قصة 
یرویها » وکل يکد على صحة قصته . 

وعندئذ قام و بلدة (لاتور صمويل) والذى يبلغ من العمر 
اثنين وثمانين عامًاء قام من مقعده وجاء يرتكز على المدفاة ليقول 
بصوت فيه شئ من الرجفة : 

"أتا يضًا أعرف قصة غريبة » بل هى على درجة من الغرابة 
جعلتها تستحوذ على فكرى وشعورى مدى الحياة . لقد خضت هذه 
المغامرة منذ ستة وخمسين عامًاء وبالرغم من ذلك لا يمر شهر واحد 
دون أن آرى تفاصيلها فى أحلامى . ذلك اليوم الذى شهدت فيه هذه 
المغامرة ترك فى نفسى علامة» بصمة خوف لا تمحى» هل تفهموننى؛؟ 
لقد وقعت تحت وطأة الفزع الرهيب لمدة عشر دقائق. عشر دقائق 
كانت كافية لتترك قى نفسى نوعًا من الإحساس بالهلع الدائم » 
فالأصوات غير المتوقعة المفاجئة كفيلة بان تجعلنى أرتعد حتى التخاعء 
والأشياء التى لا أستطيع تمييزها جيدا فى ظلمة المساء تثير لدى رغبة 
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کل حال ! 

لم كن لأعترف أيدا بكل ذلك قيل بلوغى هذه السن . الآن 
الأخطار التى ينسجها خياله » طالما أنه بلغ عامه الاثنين والثمانين . 
ولكن سادتى » أؤكد لكم أننى لم أهتز أو أتراجع أبدا فى مواجهة 
المخاطر الحقيقية . 

ولكن هذه القصة هزتنى بعمق وألقت فى نقسى اضطرابًا عميقاء 
غامضسًا ومرعبًا لدرجة جعلتنى لا أقدم على سردها أبدا قبل وقتنا 
فيها بأسراره المريرة بأسراره المشيتة ويكل صور الضعق التى مر بها 
فى حياته والتى لا يعترف بها لأحد . 

سوف أقص عليكم مغامرتى تلك كما عشتها دون اجتهاد لتقديم 
کان الأمر كله مجرد انحرافة جتون من جانبى . ولكن أبدا لم يكن 
جنوبًا» وسوف أبرهن لكم على ذلك . إليكم الآن الوقائع خالصة ولكم 
أن تتخيلوا ما شئتم : 

کان ذاك فی شهر یولیی من عام (۱۸۲۷) » كنت آنذاك فی موقع 
عسکری بمدينة (روان) . 

وذات يوم» بينما أتا أتنزه على رصيف النهر قابلت رجلا حَيْل 
إلى أننى أعرفه ولكنى لم آتذكر بالضبط من هوء وبحركة تلقائية 
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توقفت . وعندما لاحظ ذلك الغريب توقفى نظر إلى ثم مالبث أن ألقى 
ینفسه بین ذراعی . 

كان أحد أصدقاء مرحلة الصباء وكان عزيرًا لدئ. لم أكن قد 
رأيته منذ خمس ستوات ويالرغم من ذلك كان كانه قد تقدم فى السن 
کین اما کان الشنت فد عط راب وكان عش متخا 
كشخص منهك . أدرك ذلك الصديق دهشتى من منظرهء فاخذ بقص 
على مسامعی كيف سارت به الحياة. كاتنت مأساة مروعة قد حطمت حياته. 

کان قد وقع فی هوی فتاة وتزوجها فى غمرة من السعادة» ويعد 
عام قضياه معا فى سعادة وغبطة لم يعرفهما بشر من قبل وعاطفة 
جياشة لا تنطفئ ماتت حبيبته وزوجته فجاة على إثر مرض فى القلب. 
قتلها الحب نفسه»ء لم يتحمل قلبها كل هذا الحب بدون شك. 

ترك هذا الصديق القصر الذى كان يعيش فيه مع زوجته يعد 
مراسم الدفن مباشرة » وجاء ليستقر فى نَرّل يمتلكه فى مدينة 
(روان)» حيث لم يعرف إل الوحدة واليأس كان الألم والحزن يعتصرانه 
لدرجة أنه لم يكن يفكر إلا فى الانتحار . 

وفى أثناء لقائى مع هذا الصديق قال لى : " ما دمنا قد تقابلنا الآن 
سوف أطلب منك أن تسدى لى صنيعاء أريدك أن تذهب لقصرى هذا 
وتدخل حجرتی» اقصد التی كانت حجرتنا لتأتى لى ببعض الأرراق 
التى أنا فى حاجة إليها بصورة عاجلة . لم أكن لأكلف أحد مرءوسى 
أى أحد رجال الأعمال بهذه المهمةء التى لابد أن تتم فى كتمان وصمت 
تام» أما عن نفسى فلا شىء فى العالم سيجعلنى أعود لهذا المنزل. 
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سوف أعطيك مفتاح هذه الحجرة التى أغلقت بابها بتفسى قبل 
رحيلى» وكذلك مفتاح المكتب. سوف أطلب منك أيضا أن تسلم رسالة 
منى إلى البستانى الذى سيمكنك من دخول القصر. 

تفضل اتتاول الغذاء معى غدا وسوف نتحدث فى هذا الشأن ." 

وعدت ذلك الصديق بان أقدم له هذه الخدمة البسيطة » فعلى أية 
حال كان الأمر بمثابة نزهة بالتنسبة لى ؛ فقد كان القصر المملوك 
لهذا الصديق يقع على بعد حوالى عشرين كيلو مترا من مدينة 
(روان). لم تكن تلك المسافة لتستغرق منى آكثر من ساعة قوق 
لوو ا : 

فى اليوم التالى القائنا وصلت عند صديقى فى حوالى العاشرة › 
فتناولنا الغذاء معاء فقط أنا وهوء ولكته كان قليل الكلام خلال هذه 
الجلسة وقد اعتذر لى عن ذلك بقوله إن مجرد التفكير فى تلك الزيارة 
التى أنا مقبل على القيام بها لتلك الحجرة التى دفنت فيها سعادته 
يقلب كيانه. وفى الواقع بد! لى هذا الصديق مضطربًا ومهمومًا بشكل 
واضح كما لو أن صراعا غامضًاً يعتمل فى نفسه. 

ادرا شرح لى صديقى المهمة التى يريدنى أن قوم بها . كاتنت 
مهمة سهلة؛ فقد كان على فقط أن أحضر له مجموعتين من الرسائل 
ورزمة أوراق محقوظة فى أول آدراج المكتب جهة اليمين » وكان 
معى المفتاح . 

أضاف صديقى بعد ذلك :" أخالنى لست بحاجة لأن أرجوك 
ألا تنظر فى آى من هذه الأشياء ." 
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کانت هذه العبارة كطعتة جرحت شعورى » فنقلت إحساسى هذا 
للصديق بشىء من التأثر » وعندئذ تمتم بهذه الكلمات القليلة : " أرجو 
أن تسامحنىء» فإنى أتألم بشدة ". 

ثم شرع فى البكاء . 

ولا كانت الساعة الواحدة تركته لأتم مهمتى . 


کان تهارا مشرقاء فسلکت طریقی عبر البراری مسرعا ولم آكن 
أسمع سوى تغريد الطيور والصوت المتكرر الناتج عن ارتطام سيفى 
بحذائی مع كل خطوة أخطوها . 

ثم وصات إلى الغابة ويدأت ألجم جوادى» وكانت فروع الشجر 
تداعب وجهى» فكنت أحياتًا ألتقط إحدى أوراق الشجر بأسنانى 
لأمضغها بشراهة فى جو من النشوة التى تعترينا فجأة من حيث 
لا ندرى و تملا نفوسنا بسعادة تعصف بها ولا تدرك فى الوقت ذاتهء 
فتكون أشبه بسكرة القوة . 

وعندما شارفت على الوصول إلى القصر أخذت أبحث فى 
جیبی عن الرسالة التی ساسلمها للبستانی. ولدهشتی اکتشفت أن 
هذه الرسالة قد أغلقت بخاتم من الشمع. كانت دهشتى وانفعالى 
شديدين من هذا الأمر لدرجة أننى كدت أعود من حيث أتيت دون 
إتمام مهمتىء» ولكننى فكرت أنى لو تصرفت على هذا النحو لظهرت 
بمظهر التزقء سيئ النية. ومن ناحية أخرى ريما يكون صديقى قد 
أغلق الرسالة بهذا الشكل دون أن يتنبه لذلك؛ تظرًا للاضطرابات 
النفسية التى يمر بها. 
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عتد اقترابى بدا لى ذلك القصر الريقى وكأنه مهجور منذ عشرين 
عاما . کان الباب الخارجى باليًا تماما ولكنه ما زال بمكانهء لا آدرى 
موطئ قدمی او ری الأرضية الممهدة والخشصصة ألسير وسط 
الأرض المزروعة . 
قدمی خرج رجل عجوز من باب جانبی ویدا مندهشًا لرؤیتی» وعندئذ 
ترکت صهوة جوادی ونزلت أسبلم له الرسالةء فتتاولها منى وقرأها مرة 
واثنتين وأخذ يقلبها فى يده» وهو يختلس التظر أيتقفحصنىء» وفى 
النهاية وضع الرسالة فى جيبه وقال : "حستا ! والآن ماذا تريد ؟" 

فأجبت بخشونة :ابد من أنك تعرق الإجاية عن هذا السؤال »› 

قبدا عليه الذهول وهو يجيب : 

انت تریل اذن 81 تدخل إلى 2 إلى حجرنه ٩‏ 

وهنا بدأ صيرى ينفد فصرخت فى وجهه قائلاً :"بحق السماء ! 
أتتوی استجوابی آم ماذا؟" 

فخرجت الكلمات متلعثمة من قمه : ” كلا ... سيدى ... ولكن .. 
كل ما فى الأمر أن هذه الغرفة ظلت مغلقة ولم تفتح منذ ... منذ ال ... 
وفاةء فأستاذنك بالانتظار خمس دقائق» سأاذهب ... سأذهب لأرى 
إذا كان ... 


56 


وهنا قاطعته قائلاً بغفضب : " ماذا بك أيها الرجل ؟! هل 
تستخف بى ؟ كيف لك أن تدخل الغرفة والمفتاح معى ؟" 
على الطريق للغرفة ". 

فقلت له :" فقط أرشدنى إلى مكان السلم ثم اتركنى وحدى» 
فساأعرف طريقى إليها دونك." 

قال : " ولكن ... سيدى ... مع ذلك ..." 

اوآ کرت حع » فانفجرت قائلاً : " والآن هلا صمتت ؟ هذا 
أو ستری منی ما لا يسر ولا يرضی ". 

ثم أزحته عن طريقى بعنف ودلفت إلى المنزل. 

مررت آول شئ بالمطبخ ثم حجرتين صغيرتين يسكنهما هذا 
البستانى مع زوجته » ثم اجتزت رواقًا كبيرا . صعدت بعد ذلك السلم 
وعلى الفور ميزت باب الحجرة التى أشار إليها صديقى . 

فتحت الباب دون عتاء ودلفت إلى الداخل . 

كان المكان شديد الظلمة لدرجة أننى لم أكن أميز آى شىء فى 
الأماكن الرطبة المتعطنة » الأماكن غير المأهولة والتى هجرها أهلها › 
كانت رائحة الموت» وشيئًا فشينًا بدأت عيناى تعتادان على الظلام » 
ويدأت أرى بشئ من الوضوح أن الحجرة من حولى كانت كبيرة تعم 
فيها الفوضى » وكان الفراش بدون أغطية › غير أن الوسائد والحشايا 
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كانت لا تزال بمكانها. وعلى إحدى هذه الوسائد كانت علامة غائرة 
مرفق آو رس وکن شخ ما كان قد جا ء یتک عليها منذ وقت 
ا ت 

TS‏ ن ضلفة إحدى 

اتجهت أول شىء إلى النافذة محاولا فتحها كى تسمح بدخول 
الضوء وتيديد هذه الظلمةء ولكن الصداً الذى كان يعلى أقفال المصراع 
الحديدية حال دون فتحها. 

ا هده مستخدما سیفی > ولكن محاولاتی 
ولا e‏ الو اى و 
بهاء تنازلت عن الأمل فى الحصول على رؤية أفضل فتوجهت إلى المكتب. 

جلست على مقعد مريح» وفتحت الجزء المتحرك واللخصص 
للكتابة ثم فتحت الدرج الذى كان قد أشار إليه صديقى . كان مكتظًا 
بالأوراق ولم یکن يلزمنی من كل ذلك سوی ثلاث مجموعات» وكنت 
أعلم كيف سأتعرف عليهاء فبدأت البحث . 
المظاريفء شل الى أن أسمع حفيقًا أو بالأحرى أشعر يلمسة خفيفة 
خلفى. لم أتنبه كثيرا لهذا الأمر اعتقادا منى بأن تيارًا هوائيًا قد حرك 
قطعة قماش أو ما إلى ذلكء ولكن بعد دقيقة وأاحدة شعرت بحركة 
أخرى لا تكاد تكون واضحة ولكنها كاتنت كفيلاة يجعلى أرتعد رعدة 
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خفيفة ومزعجة » ولا كان من الحماقة أن أضطرب لهذا الأمر ولو بدرجة 
بسيطةء» فقد شئت ألا أستدير لأتبين الأمرء وكان ذلك من متطلق 
الاحتفاظ برصانتى» وفى هذه الأثناء كنت قد توصلت للفافة الخطابات 
الثانية التى تلزمتى ولم ألبث أن وجدت الثالثة أيضًاء وهنا سمعت زقرة 
ألم عالية انطلقت من خلفى»ء فقفزت من مكانى قفزة أبعدتنى عن المقعد 
حوالى مترين » وفى تلك الوثبة عملت على أن أستدير فى مواجهة مصدر 
تلك الزفرة ويدى على مقبض سيفى الذى لى لم يكن معى فى تك اللحظة 
لكنت فررت كالجيتاء دون شك. 

وهالنی ما رأيت» فوراء المقعد الذى كنت جالسسًا عليه قبل ثوان 
کانت تقف امرأًة هیفاء فی رداء آبیض» وهی تنظر إلی. 

اهرت اوضتالی رائ فة الد خی ای کیت اق غل 
ظهرى. يا إلهى؛! ذلك الإحساس السخيف بالرعب الفظيع # يستطيع 
أن يتصوره إلا من مر به إحساس بتفكك الروح» وهو فى الوقت ذاته 
فقدان الإحساس بالقلب والجسد الذى يتحول بأكمله إلى جسم هش 
كالإسفنج. يشعر المرء أمام هذا الخوف بأن كل ما بداخله ينهار. 

أنا لا أعتقد فى وجود الأشباح» وبالرغم من ذلك خانتنى 
شجاعتى تحت تأثير بشاعة الشعور بالخوف فى حضرة الموتى. 
وعانیت! آہ کم عانیت فی بضع لحظات كما لم أعان قط فی حیاتی!! 
عانيت من ذلك الشعور بالجزع الذى لا يقاوم أمام صور الرعب 
الخارقة للطبيعة. 
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ولى أن هذه السيدة لم تتحدث إلى لريما كنت قد مت ولكنها تكلمت » 
إننی تمالکت آعصابی أو استعدت توازنی . کلا .. كنت مازلت 
مضطريا وغير مدرك لتصرفاتى . إلا أن هذا الشعور بالزهى الذى 
آتسم به » وپعضسًا من الكبرياء الذى هو من متطلبات مهنتى مكنانى 
أمام نقسی أولاً وأمامها ھی أیضا یما کانت امراة أو شبحًاء أدرکت 
كل ذلك فيما بعد ؛ لأنه فى لحظات ظهور تلك المرآة » أؤكد لكم آننى 

قالت لى تلك المرأة : 

”سيدى! هلا أديت لى خدمة عظيمة ! 

. َء ت‎ & e 

أردت أن أجيبها ولكن استحال على نطق كلمة واحدة قخرج 

وعادت تلقی على بسؤالها مرة أخرى : 

هلا أسدیت لى معروقًا؟" بوسعك آن تنقذنی» آن تبرئنی من 
آلامى. فأنا أتألم بشدة تعم أتألم . آه ! لكم تالم !". 

قالت ذلك ثم جلست بهدوء على المقعد وهى ما تزال ناظرة إلى. 
وعادت تقول :"هل ترید مساعدتی؟". 

وا کان صوتی اا و أجيبت بالقيول بايماءة 
من رأسی. 
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وعتدئذ مدت يدها ألى شط ميمت قائلة : 

"إذڻ» مشط لى شعرى. مشط لى شعرى قهذا سوف یشفیثی 
لابد أن يقوم أحد بتمشيطى. انظر إلى رأسى ... كم أتالم ! كم يؤلنى 
تشابك خصلات شعری !' 

کان شعرها مسترسلاً > طويلاًء حالك السواد کما بدا لی فی ظلام 
الغرفةء وكان يتدلى من فوق مسد المقعد وينسدل حتى لامس الأرض. 

ظللت أتساءل من بعد » لماذا فعلت ذلك ؟ اذا قبلت أن أمسك بذلك 
المشط وأنا أرتعد ؟ لاذا أمسكت بين يدى بخصلات ذلك الشعر الطويل ؛ 
وال حلفت لدی شتعورا بتخم و الاطراف کا ای اتی کٹ سسکا 
بثعابين ؟ لا أدرى لم فعلت كل ذلك ؟ 

بقى ذلك الشعور بتجمد أصابعى ملازما لىء ومجرد التفكير فيما 
حدث يصيبنى بقشعريرة. 

ا کک ا اتی کا کف امک 
التعامل مع هذه الخصلات التى كانت كخيرط الثج» فأعقصه ثم آحله» 
ثم أجدله كما يجدل عرف الخيل ! وفى أثناء ذلك كانت تتنهد وتطاطئ 
راسا ويدت سعيدة . 

ثم فجاة قالت لى :"شكرًا "» وانتزعت المشط من يدى وأسرعت 
ترق هن الات الذي كان مفتوحا فتحة صغيرة كما لإحظت: 
الممتزج بالدهشة والذى ينتابنا عند الاستيقاظ بعد كابوس مزعج. 
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استعدت بعد ذلك حواسى» فأسرعت باتجاه النافذةء ويدفعة عنيفة 
حطمت قفل المصراع. 

وعندئذ غمر ضوء النهار الغرفةء ثم اندفعت نحو الباب الذى 
خرجت منه تلك المراةء فوجدته مغلقا بإحكام. 

وهتا اجتاحتنى رغبة محمومة فى الهرب» وشعرت بقزع حقيقى 
كالذى يخلقه فينا وطيس المعارك. فالتقطت على الفور لفائق الخطابات 
الثلاث والتى كنت قد تركتها على الكتب المفتوح» وغادرت الغرفة 
مُسرعًا ثم نزلت الذرج بأقصى سرعةء ووجدت تفسى خارج هذا 
القصرء ا أدرى كيف ولم ألبث أن اعتليت صهوة جوادى بقفزة 
سريعة و مضيت مسرعا. 

قطعت الطريق إلى (روان) مرة واحدة ولم أتوقق إلا أمام متزلىء 
حيث عهدت بجوادى إلى الجندى المكلف بالحراسة وتوجهت مباشرة 
إلى غرفتى وأغلقت بابها من دونى لأعطى نفسى فرصة للتفكير. 

وک کی ا کا کت اال کی قم فل کد ف 
للتهيؤات ؟ لم يكن لدى شك فى أننى تعرضت لهزة عصبية غير 
مفهومة أو نوبة من نويات الهوس الذى يدع مجال التفكير بالعجائي» 
أو كل تلك الأشياء التى ترسخ لدينا الاعتقاد فى الأمور الخارقة الطبيعة. 

وكدت أعتقد أن الموقف برمته کان من نسج خیالی أو كان خداع 
الحواس» | أتنى عندما اقتربت من نافشذة حجرتى ووقعت عيناى 
بمحض الصدفة على صدرى رأيت أن خصلات طويلة من شعر امرأة 
قد التفت حول أزرار سترتى العسكرية فأخذت بأصابع مرتعدة 
أنتزع هذا الشعر وألقى به من النافذة. 
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Ea کا‎ E 

وقى النهاية حسمت أمرى» فأرسلت له تلك الخطابات التى 
باستلامه لهم» وسال عنی کثیرًا» فأجابه الجندی باننى مريض وأننى 
قد تلقيت ضربة شمس آو شيًا من هذا القبيل. فساوره القلق. 

وفى صبيحة اليوم التالى توجهت مبكرا لمنزل هذا الصديقء وقد 
عزمت على إطلاعه على حقيقة ما حدث؛ وعند وصولی عرفت آنه کان 
قد خرج عشية ذلك اليوم ولم يعد منذ ذلك الحين. 

فعدت للقائه لاحةًا فى اليوم نفسه» ولم يكن قد عاد أيضاء 
فانتظرت أسبوعاء ولا لم يبين له أثر أخطرت الشرطةء قبحثوا عته فى . 
کل مکان» فلم یجدوا له اثر کک 
ولم يجدوا به ما يثير الشبهات. فلم يكن هناك أى aT‏ 

ولا لم تسفر التحريات عن شىء توقف البحث. وها قد مر ستة 
وخمسون عامًا ولم توصل لشی» ومازلت لا أعرف أكثر مما عرفت 

شرت فی (لوجواوا) 


فی الرابع من أبریل (۱۸۸۲) 


03 


هو؟ 


إلى بییر دی کورسیل(“ 


صديقى العزيز › 

أنت لا تفهم شيئًا ! ونا أدرك ذلك . تظن أنتی جننت ؟ ريما كنت 
مجنوتًا بعض الشىء ولكن ليس للأسباب التى تفترضها أنت . 

نعم .. سوف أتزوج . هى كذلك . 

ویالرغم من ذلك فإننی مازلت على آفکاری واعتقاداتی» فما زلت 
أرى أن الارتباط فى صورته الرسمية حماقةء وأنا على يقين من أنه 
بين كل عشرة رجال متزوجين ثمانية مخدوعين» وهم يستحقون ذلك 
عن جدارة لكونهم على هذه الدرجة من الحماقة التى دفعتهم لربط 
حياتهم بطرف آخر والتخلى عن الحرية فى الحب والتى هى الشىء 
الوحيد المبهج والجميل فى هذه الدنيا . يستحقون الخديعة لأن أيديهم 
امتدت لتكسر أجنحة اليوى» ذلك الطائر الجميل الذى يحلق بنا دون 


(٭) بییر دی کورسیل کاتب مسرحیات وروايات مسلسلة. مویاسان یهدی إليه هذه 
القصة القصيرة . 
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توقف لنتنتقل من امرآة إلى أخرى .. إلى ما ا تهاية . وإنى لأشعر 
الآن وأكثر من أى وقت مضى بعدم مقدرتى على حب امرأة وأحدة ؛ 
لأتنى ساظل أحب أكتر كل الأخريات. وإنى أتمنى لو أن لى الف 
ذراع وألف شفة وألق ... شخصية حتى يتسنى لى أن أضم إلى 
- فى الوقست نفسه - جيشسًا كاملا من هذه المخلوقات الساحرة 
عديمة الأهمية. 

ويالرغم من كل ذلك سوف أتزوج . 

أود أيضسًا أن أضيف أننى لا أعرف زوجة المستقبل » فلم أرها 
منها ساتحرق شوةا للقاء هيقاء » سمراء تحيقة . 

وهى ليست من آهل الثراء» فهى من عائلة متوسطة الحال. إنها 
فتاة عادية لها مات المثيلات. هى من هذا النوع من فتيات الطبقة 
البرجوازية العادية اللاتى يحسن الزواج بهنء وليس لهن مميزات 
ولا عيوب ظاهرة. يقولون عنها : " آنسة ( لاجول ) لطيفة جدا ". 

وفى المستقيل سيقولون : " هى فى غاية اللطف» السيدة ريمون ". 

باختصار هى واحدة من تلك الأعداد الغفيرة من القتيات 
الشريفات اللاتى يسعد المرء لاختياره زوجة منهن » حتى يأتى اليوم 
الذى يكتشف فيه أنه يقضل كل نساء العالم على تلك التى اختارها 
شريكة لحياته . 

عك تتساعل عن سبب إقدامى على الزواج إذن. 
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أجد حرجًا فى الإفصاح عن السبب الغريب والذى لا يصدق » وهو 
ما يدفعنى لإتمام هذا الفعل الجنونى . 

فکرت فی الزواج هربا من وحدتی . 

لست آدرى كيف يمكننى أن أشرح ذلك » كيف أوضح رجهة 
نظری » وأتت يا صديقى سوف تشعر بالشفقة تجاهى » وفى الوقت 
نفسه سوف تشعر بالازدراء نظرًا لحالتى العقلية المزرية . 

کل ما فى الأمر أتنى ل أريد أن أقضى الليل وحدى بعد ذلك . 
رید أن آشعر بوجود شخص إلى جواری » لصیق بی» شخص 
يحدثنى حتى ولو قال أى شىء شخص أقطع عليه تومه قجأة لأساله 
e‏ ك 
أی سؤال حتی ولو کان غبيا. 

آفکر فی الزواج حتی آسمع صوباء حتی أشعر بأن أحدا يسكن 
منزلى» حتى تشاركنى الحياة روح يقظة وعقل يفكر» وأيضا لکی ری 
بجوارى وجها آدمنًا إذا ما أشعلت فجأة شمعتى لأثنى ... لأتنى .. 
( ا أجرؤ على الاعتراف بهذا الأمر الْخزى ) لأننى أشعر بالخوف 
عندما أكون وحيدا . 

أعتقد أنك لم تة تفهمنی بعد. 

آنا لا أشعر بالخوف قى مواجهة الخطر مثلاًء فلو أن رجلاً اقتحم 
فجاة منزلى لقتلته دون أن يهتز لى جفن» كما أننى لا أخشى الأشباح 
ولا أعتقد فى الخوارق» أضف إلى ذلك أنتى لا أخاف الموتى وأعتقد 
تماما فى قكرة أن موت الإنسان يعنى فناءه التام ويصورة تهائية. 
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إذن !۲ تعم ٠‏ إذن ١‏ ... حستا ! إنتى آخاف من تفستى ! أخاف 
الرهيب بالذعر غير مفهوم الأسباب. 

اضحك إن شئت» ولكن هذا الأمر مريع ولا شقاء منهء فأتا 
اخشی الجدرانء وقطع الأثاث وأشياء الحياة اليومية التى أراها 
وحدى وقد دبت قيها الحياةء وأخشى أكثر ما أخشى ذلك الاضطراب 
تماما على هذا الأخجر الذي بص وشا ومهشتةتًا تحت تاثیر 
إحساس بالجرّع الغامض والمبهم. 

بداية أشعر بقلق مبهم يتسلل إلى تفسى فيجعل رعدة تسرى فى 
أوصالى وأتلفت حولى» ولكن لا شئ هنالك ! أود لو رأيت شيئًا !اذا ؟ 
خوفی هذا. 0 
واليرادى» وداخل الصوان وتحت السريرء هذا يالرغم من اتی أعلم أنه 
شی غریب فى هذه الأماكن. 

أجدنى أنتفض وأشعر بفزعى يتعاظمء وأنغلق على نفسى فى 
حجرتی» وآغوص فی فراشى أختبئ تحت الأغطيةء فأصبح فى تكررى 
والتفافى حول تفسى ككرة»› وعندئذ أغلق عیتنی فی ياس وأظل على 
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حالى هذه مدة من الوقت لا أحصيها > وفى ذهتى تلك الفكرة يان 
شمعتى ما زالت مضاءة على المنضدة المجاورة لسریرى » وأنه لا بد 
من إطفائها ولكنتى لا أجرق على فعل ذلك. 

أليس من المريع أن يكون المرء فى هذه الحال ؟ 

فيما مضى لم أك أعرف أيًا من هذه المشاعر. كتت أعود لنزلى 
فى طمانينةء وأتحرك بداخله روحة وغدوة دون أن يعكر صفو نفسى 
وأمانها أى شئ » ولو أن أحدًا قد قال لى آنذاك أن داء الخوقف 
الوهمى الأحمق والفظيع سيصيبنى ذات يوم لضحكت لذلك » فلقد 
کنت آفتح الأبواب فى الظلام بكل جسارة وآوی إلى فراشى فى هدىء 
دون إغلاق المزاليج » ولم أكن أبدا أستيقظ - فى آثناء الليل - لأتأكد 
من أن جميع مناقذ غرفتى مغلقة بإحكام . 

بدأت هذه المشاعر تجد طريقها إلى نفسى فى العام الماضى بطريقة غريية. 

كان ذلك فى ليلة رطبة من ليالى فصل الخريف» عندما انصرفت 
خادمتى بعد أن أعدت لى وجبة العشاء » ووجدتنى أتساعل ماذا 
عساى أن أفعل لتمضية الليلة . أخذت أروح وأغدو من جاتب لآخر قى 
غرفتى لبعض الوقت » ثم شعرت بالل وبإرهاق ا مبرر له أعجزتى 
عن العمل ولم أجد فى نفسى حتى القدرة على القراءة . كان مطر 
خفيف قد بلل زجاج النافذة » وكان شعور بالحزن يتغلغل بداخلى 
ووجدتنى مستسلمًا لنوبة من نويات الحزن التى لا يعرف المرء لها 
سببا والتى تملؤنا بالرغبة فى البكاء والتحدث مع أى شخص لإزاحة 
بعض من الثقل الواقع على فكرنا. 
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تلك الليلة شعرت بالوحدة ويدا لى مسكتى خاليًا أكثر من أى وقت 
EAE A E A EE a‏ 
ولکنسی أحسست بنقاد صبرى بصورة عصبية أبت معها ساقاى البقاء 
فى مكانهما » فنهضت وعدت للتجول مرة آخری فى حجرتى . 

أعتقد أن حرارتى كانت مرتفعة يعض الشي فقد لاحظت شدة 
سخونة كفى» وكتت قد شبكتهما خلف ظهرى كما يفعل المرء عادة فى 
أثتاء ألتريض»ء > ثم فجاة سرت قشعريرة فی جسدی» فخيل إلى أن 
برودة الجو بالخارج قد تسللت إلى غرفتى» وفكرت فى إشعال نار 
التدفئةء فقمت بذلك على الفورء وكانت هذه هى المرة الأولى التى أشعل 
قيها المدفاة منذ بداية العام» بعد ذلك عدت للجلوس مرة أخرى وأنا 
أرقت الس الب ولكن رغان ها غاوذي الأكتاسش مامقانة اة 
فى مكانى فهببت واققا مرة أخرى وشعرت بضرورة ترك هذا المكان 
والانطلاق للقاء صديق. 

فخرجت وذهيت لرؤية ثلاثة من أصدقائى لم أقابلهم منذ فترة. 
ثم عدت مرة أخرى إلى الشارع وقد حزمت أمرى هذه المرة على 
مقابلة أى من معارقى. 

كان الحزن يخيم على كل مكانء وكانت الأرصفة المبتلة بالماء 
کانھا تعکس بریقا. 

وكانت برودة الماء تغمر الشارع» برودة المطر غير المحتملة التى 
تصيبنا بالتجمد ويرعدات مفاجئةء بدت تلك البرودة وكأنها تلقى بظل 
غائم كئيب على الضوء المنبغث من أعمدة إتارة الطريق سرت بخطى 
متثاقلة وأنا أكرر لتفسى : " لن أجد من أتكلم معه ". 
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وأخذت أتفقد عدة مرات كافة المقاهى المتناثرة على طوال الطريق 
من حی ( لا مادلین ) إلى ضاحية (بواسونيير) » فرأيت أناسنًا 
حزانی»› التقوا حول طاولات هذى المقاهیى وقد انعدمت لديهم حبتى 
القدرة على استكمال مشروياتهم. 

ظللت آهيم على وىجهى هكذا لفترة طويلة» وعندما اقترب الليل من 
انتصافه أخذت طريق العودة إلى منزلى. كنت فى غاية الهدوء ولكن 
شعوری بال ملل کان لایزال قوًا أیضسًاء وعند وصولی قام حارس البیت 
على غير عادته باستقبالى» وهو الذى يخلد للنوم قبل الحادية عشرة 
ففكرت أن أحد السكان قد وصل هو |لآخر لتره درن شك. 

وعتد وصولى لباب شقتى وجدته معشةًا فقطء مع العلم بأننى 
عتما أغادر مترلى أحرض داثما على أن أدير المفتاح فى الباب 
مرتين. أدهشنى الأمر ولكنثنى افترضت آن يكون أحدهم قد دحل ليترك 
لی بریدی فی آثتاء غیابی . 

وعندما دلفت إلى الداخل كانت الثيران التى أشعلتها ما زالت 
تقد حت إنها كاف تيء الشةة يحض الشىء مذدت نى أنتاول 
شمعة لأشعلها من نيران المدفاة عتدما فوجئت - وأنا ألقى النظر 
آمامی - بشخص جالس فى مقعدى وظهره قبالتى وقدماه قرب المدفأة . 

لم يخيفنى هذا المتظرء كلا البتة؛ فقد تراءى لى تفسير قريب من 
الواقع لهذا الموقف » لريما يكون أحد أصدقائى قد مر لزيارتى فى 
آقاء فنانى فاخرة الكارة أن ساغو ةوا عط ما خا لار 
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بالشقة. وفى خلال ثانية واحدة قفزت إلى ذهنى كل ظروف عودتى 
للمنزلء السلسلة التى فتحت فى الحال والباب الذى كان مردوداً فقط . 

أما ذلك الصديق الذى لم أكن ری منه سوی شعره» فکان 
مستغرقًا فی التوم أمام مدفاتی فى انتظارى» تقدمت لإيقاظهء وكنت 
أراه جیا کانت ذراعه الیمنی تتدلی وکانت إحدی قدميه قد وضعت فوق 
الأخرى ورأسه يميل قليلاً باتجاه اليسار وهى علامة على استغراقه فى 
النوم. ووجدتنى أتساءل : " ثرى من هذا ؟ ؟ فقد كانت الرؤية 
ووا فى الغرفة. ومن ثم مددت يدى أتحسس كتفه ! 
... فاصطدمت بخشب المقعد !لم أعد أرى هذا الشخص ! وكان 


المقعد خالنًا ! 

إلهى ! يا للذعن ! 

فى البداية رجعت عدة خطوات للوراء وكأن خطرًا داهمًا قد ظهر 
فجاة أمامی. 


ثم استدرت لإحساسى وو اک خلقی» وفی الحال اُحسست 
برغبة ملحة فى إلقاء نظرة أخرى عللل المقعد فدرت حول نقسى مرة 
أخری» وبعدها بقیت ساکتًا فی مكانى» لاهكًا من هول الرعب, 
مضطربًا بدرجة أعجزتنی عن التفکیر » وکاه يغشی على . 

ولكنتى رجل رابط الجأش» ومن ثم عدت إلى صوابى على الفورء 
ویعد تفکیر قلت لنقسی  :‏ ما رأیته لتوی کان مجرد هلاوس» لیس 
أكثر من ذلك "» وأخذت أفكر وأفكر بهذه الظاهرةء ففى مثل تلك 
الظروف يعمل الذهن سريعا. 
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ما رأیته کان مجرد تهيؤات» هذا أمر مؤكد لا يقبل المنازعة. ولا كان 
ذهنى صافيا طوال الوقت ويعمل بصورة منتظمة ومنطقية أدركت أنه 
ليس هتاك أى خلال أو اضطراب فى عمل العقل ذاتهء بل كان ذلك 
خداعًا من العينين اللتين أثرتا بدوريهما على أفكارى. أقول قد 
تمثلت لعينى رؤية من ذلك النوع من الرؤى الذى يدفع البسطاء 
والسدج للاعتقاد فى المعجزات. يمكننى أن أعتبر ما حدث إذن مجرد 
عرض عصبی أصاب الجهاز البصرى ليس إلء قد يكون احتقان مثلاً . 

ونما سمت بإشفال فقتل شعت لأخظة وات اقرب من 
نيران مدفاتی أننى أرجف» وانتفضت واققًا ؛ فقد أحسست وكأن أحدا 
قد فشنت ن الاق 

کان هدوئی قد ذهب عنی بالتاکید. 

آخذت آخطو بضع خطوات وآتكلم بصوت عال وأدندن بأدوار 
بعض الأغنیات» ثم آغلقت باب غرفتى وأدرت المفتاح فيه مرتين 
وشعرت ببعض الطمانيتةء فعلى الأقل هكذا لن يستطيع أحد الدخول. 

عدت للجلوس مرة آخری وأخذت أفکر طویلاً فى مغامرتى. 
ثم أويت إلى فراشى وأطفات الشمعة. 

مک بحن دای وکل سىعاق بادام ف یت فی قرا یی 
ممددا على ظهری فی سکرن» »ثم ما لبث أن عاودنى الإحمساس 
بضرورة إلقاء تظرة على چتبات الفرفة فاستدرت لأستلقى 
على جانبی. 
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کان ق قى هرن أو لات فى جال اشبتغال وقد أخاءوا رجل 
الق و الفر ل الى ا ار ال ااا هه 

ويحركة سريعة أشعلت عود ثقاب» فلم أر شيئًا على الإطادق 
وتبينت أننى مخطية » وبالرغم من ذلك نهضت لأضع المقعد وراء 
سریری بحیث ا آراه. 

ثم أظلمت الحجرة وعدت آحاول النوم مرة أخرى. ولم يمر على 
هذه الليلة واضمًا كما لو كان حقيقةء فاستيقظت مدلهاء وأسرعت 
باشاءة الفرفة نقيت خالا قى فراكتى لا أخرق جى غلى مجاولة 
العودة للنوم. 

وعلى الرغم من ذلك غلبنى النعاس رغْمًا عنى مرتين » فغفوت 
لبضع وان فی کل مرةء وفی کل مرة کنت ری تفاصیل مغامرتی» 
وا اکت م 

ومع طلوع النهار آحسست وكأنتى شفيت فخلدت للنوم فى هدىء 
حتى انتصف النهار. 
أو کابوس سیطر على عقلىء لا أعرف ! كثت مريضنًا فحسب » ومع ذلك 
أعترف أننى كنت غاية فى الحماقة أيضنًا. 

على كل حال كنت فى غاية المرح فى ذلك اليوم التالى لمغامرتى › 
حتی إننی تناولت عشاتى فى أحد الملاهى واستمتعت بمشاهدة 
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العرض »تم FORE‏ منزلی» ولکن بمجرد اقترابی من 
الوصول إليه تملكتى شعور غريب بالقلق . كنت أخشى رؤيته مرة 
أخرى. لم أكن أخافه هى فى حد ذاته » أو أخاف وجوده الذى 
لم كن أعتقد فيه » ولکننی كنت أخشى حدوث اضطراب آخر فى 
الرؤية لدى . أخشى التهيؤات وأخشى الذعر الذى قد يصيبنى . 

فأخذت أزرع الرصيف ذهابًا وإيايًا لأكثر من ساعة ثم وجدت 
سلوكى هذا غاية فى البلاهة فقررت فى التهاية العودة لمنزلى » وهناك 
كنت أتوقف غير قادر على ارتقاء درجات السلم وبقيت واققًا فى 
الرواق أمام باب مسكنى لأكثر من عشر دقائق . فجاة غمرتنى 
شجاعة وقوة إرادة فأسرعت بوضع مفتاحى بالباب وأاندفعت » وشمعة 
فی یدی » فدفعت برکلة من قدمی باب حجرتی الذی کان منفرجًا قليلاً » 
ثم ألقيت نظرة يشوبها الرعب نحو المافأة » فلم أر شينًا . " آه ! ... " 

یا لارتیاحی ! ویا لسعادتی ! اتقرج کربی ! 

أخذت أتحرك هنا وهناك فى سعادة ولكنى لم أكن مطمئنًا مع 
ذلك » فکنت أدور حول نفسی منتفضنًا من آن لآخر » وکان ظلام ركان 
غرفتى يملؤنى بالقلق . لم أنم جيدًا هذه الليلة ؛ فقد كنت أستيقظ 
لوال الوت لوقي اع ادوا لكت ام إعع أرى ذلك 
الشخص جالساً هناك . انتھی کل شي ! 

ومنذ ذلك اليوم وأنا أشعر بالخوف عندما أكون وحدى ليلد ء 
وما زلت أشعر بهذه الرؤيا التى أبصرتها » أشعر بها قريية منى » تحوم 
حولى» لم تعد هذه الرؤيا تظهر لى مرة أخرى » آه كلا ! ولكن 
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ما أهمية ظهورها أو عدمه إذا كنت غير معتقد فى صحتها ؟! وإذا كنت 
على يقین من آنه ا وجود حقیقی لما رأیت ؟! 
الال تجاه اسان > تماما كما لى كان رجلا مښتقرقا فى الثم :: 
بهذه الأمور . 
ولكن هذه هى الحال. من هى ؟ أعرف جيدا أن ا وجود له وآن الأمر 
يرمته غير حقیقی ! ولا وجود له | فی تصوری » فی خوفی › فی 
قلقی . حستًا » یکفی هذا ! 

نعم » يكقى هذاء ولكننى لطالما حاولت جاهدا أن أحتفظ برياطة 
جاشی ویاسی > ومع ذلك لم أعد أستطيع البقاء وحدى فى منزلى ؛ 
ذلك لأنه هناك . أعرف أننى لن أراه مرة أخرى؛ فلن يعاود الظهور 
مجددًا ... انتهى كل ذلك . 

ولکنه ادال قىخى فی مخیلتی» صحیح آنه غير مرئی ولکنه 
ىچون 7 نىرە مىخودا وراء الأبوات وذاخل ألضوان الظق : ثحب 
السرير » فى كل الأركان المظلمة » وقى كل الظلال » ولى أننى نظرت 
وراء الباب أو فتحت الصوان أو نظرت تحت السرير أو أضأت الأركان › 
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لى أننى فعلت كل ذلك لن أجده ولكننى - فى الوقت نفسه - أشعر به 
خلفی فاستدیر وتا NG EUS‏ 
AR A A‏ 
ولا حيلة لى فى ذلك » فماذا تريدنى أن أفعل ؟ 
لکن لدی شعور بانه لو شارکتى إنسان آخر الحياة داخل هذا 
المنزل فهو سيختفى ! أتدرى لاذا ؟ لأنه يلاحقنى لأننى وحيد . فقط 
لأننى وحيد. 
نشرت فی (جیل بلاس) 
فی الثالث من ولیو (۱۸۸۲) 


من یدری ؟ 


(۱) 


یا إلھی ! یا إلهى ! وأخيرا أقدم على تسجيل ما مررت به! ولكن 
هل سأستطيع فعل ذلك؟ هل سأجرق على ذلك؟ کم هو غريب ما حدث لى! 
کم ھو غامض! کم هو غیر مفهھوم! کم هو مجنون ! 

لو أننى لم أكن متأكدا مما رأيت» ومن أنه ليس هناك أى قصور 
فی تفکیری ولیس هناك مجال للخطاً فی أى شىء أتبينه وليست هناك 
أية ثغرة فى تسلسل وقوة ملاحظاتى. لی أُنتی لم أکن متأكدا من كل 
ذلك لظننت أننى هان أو أننى وقعت فريسة رؤيا غريية. على کل حال 
من یدری؟ 

ها أنا اليوم تزيل إحدى المصحات, وقد دخلتها بكامل إرادتى 
بدافع من الحذر والخوف! يعرف قصتى شخص واحد فقط وهو 
الطبيب المسئول هنا. سوف أكتب هذه القصة. لا أدرى لاذا سأفعل؟ 
ريما لأتخلص من وجودها بداخلیء» فنا أشعر وکأنها ابوس 
لاتختفل؛ 

والآن ها هی قصتى : 
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ق کن وال عا فخا وخا كرا فاشو مزل 
غو الارن كرا فوا + ل أخفل قى فاعضا شالش 
ولأ ختفنة خن السنضاء: وقد عقت ودا طوال حیاتی لما یسببه لی وجود 
الآخرين من ضيق. كيف أشرح ذلك ؟ لن اأستطيع. أا ا رفشن کلذ آن 
ری الناس» أن آتجاذب أطراف الحدیٿ معهم» أو أن آتناول عشائى مع 
بعض الأسدقاء» ولكن عندما آشعر آنه قد مر وقت طويل على وجودهم 
معى حتى الأقربين منهم» قإن ذلك يصديبنى بالسام والتعب ويثير 
أعصابى وأشعر برغبة ملحة ومتزايدة قى رحيلهم عنی» آو مغادرتى 
المكان لأصيح وحيدا. 

إن هذه الرغبة ليست مجرد حاجةء يل هى أكثر من ذلك قفهى 
ضرورة لا تقاوم»ء وإذا كنت بصحبة بعض الأشخاص وطال بقازؤهم» 
أو كان لزامًا على أن أسمع - ولى دون إتصات - الحوار الدائر بينهم. 
قاننى قد أتعرض بلا شك لحادثة. ية حادثة؟ من يدرى؟ ريما مجرد 
إغماءة يسيطة؟ تعم ! محتمل ! 

أحب أن أكون وحيدا لدرجة أتثى ۷ أستطيع أن أتحمل أن تبقى 
بجواری أو تتام تحت سقف بيتى مخلوقات أخرىء» ولا أستطيع أن 
سكن باريس لأننى ا وا ا ١‏ فوك سكو »> فان وجود 
هذه الأعداد اللقيرة ن ال ر ااذ درون وا ادبن يدون حولي 
يۇلنى أا ا عصبيا ¥ يحتمل حتى عندما يخلدون إلى النوم. آه ! 
إن توم الآخرين لهو أكذر إيلاًا لى من حديثهم فإننى لا أنعم بدا 
بالراحة إذا ما عرفت أو شعرت أن الحياة بصورها المختلفة تنقطع 
وراء الجدران نتيجة للنوم الذى هى غفوات منتظمة للعقل. 
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لم هذا هو حالی ؟ من یدری؟ ريما يكون السبب قى منتهى 
البساطة وهو أننى أشعر بالملل سريعًا من كل ما هى منفصل عن 
ذاتی» مثلى فى ذلك مثل الكثيرین. 

فالناس على وجه البسيطة توعان» نوع يحتاج فى حياته للآخرينء 
فيأتنس بهم ويشعل بهم ويسكن إليهم» هذا التوع ترهقه الوحدة» تنهكه 
وتضنيه كما يفعل بالإنسان تسلق جبل جليدى عملاق أو عبور 
الصحراء. ونوع آخر يصيبه وجود الآخرين بالسام والضجر والضيق 
والتعب» بينما تجعله الوحدة ينعم بالهدوء والراحة ويستمتع باستقلال 
آفکاز ةو الان کا دھو: 

يفسر ذلك إجخالا إحدى الظواهر التفسة الطيبيعة: فاليبغضش 
جبلوا على العيش خارج أنقسهم» والبعض الآخر جبلوا على العيش 
داخل آنفسهم. آما انا فاهتمامی بالعالم الخارجى قليل ولا يدوم طويلاً 
ويمجرد أن أضيق ذرعا بهذا الاهتمام فإننى أستشعر ألا غير محتمل 
فی کافة أجزاء جسدی وعقلى أيضسًا . 

ونتيجة لذلك أصبحت مرتبطًا بشكل كبير بالأشياء الساكنة التى 
لاقي حعات اهت الطوة ات واس رل غاا مةد ا 
أحيا به حياة تميزها الوىحدة والنشاط, وسط أشياء وقطع أثاث وتحف 
محبية إلى نفسىء» تقر عينى برؤيتها وكأنها وجوه آدمية. كنت قد ملأت 
منزلی وزینته شينًا فشيئًا بهذه الأشياء فكنت أشعر وأنا بين جدرانه 
بالسرور والرضا ويسعادة غامرة وكأننى بين ذراعى محبوية تحولت 
مداعبتها المالوفة لدى إلى حاجة تعود فتلح على فى هدوء ورقة. 
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کد ف ةت غا الل ومظط دة غناء مرل فن لر 
ولكنه كان فى الوقت ذاته واقعًا على حدود المدينةء فكان بمقدورى أن 
أجد بها عتد الحاجة مصادر للرفقة التى كنت أشعر قى يعض 
الأحيان برغبة فيها. كان خدمى جميعهم يييتون فى مبنى بعيد عن 
منزلی فى مؤخرة بستان يحیط به سور کبیر» وکان الظلام الذى يلف 
ليالى والفة الذى يخي على متزلى التائى الخ تبي وراء أوراق 
الأشجار العملاقة ييعثان فى نفسى ااهدوء والراحة ؛ لدرجة أثتى كتت 
أتردد لعدة ساعات كل ليلة فى الذهاب إلى مخدعى حتى أستمتع بهذا 
الجو لفترة أطول. 

وذات يوم قدمت آويرا (سيجور)") على مسرح المدينةء فذهبت 
لمشاهدتها وكانت المرة الأولى التى أستمع فيها لهذه الدراما الموسيقية 
الأسطورية الجمىلةء وقد استمتعت أشد الاستمتاع بمشاهدتها. 

عدت بعد اتتهائها سير على الأقدام» وكنت آسير بخطى نشيطةء 
ورآسى يعج بالجمل اللحنية» وعينى تداعبها مشاهد جميلة من 
العرض. كانت ليلة حالكة الظلام لدرجة أننى كنت أميز بالكاد حدود 
الطريق الرئيسى وكدت أقع عدة مرات. كانت المسافة من نقطة 
الضرائب على حدود المدينة إلى منزلى كيلو متراً تقريبا أو أكثر بقليل. 


(٭) سیجور : آوپرا ألفها أرتست ريفر ٠۹٠۹ - ۱۸۲١(‏ ) وهى مأخوذة من أسطورة ألمانية ؛ 
وفيها يقوم البطل سيجور بقتل تنين يحرس كنزا ؛ ويفهم لغة العصافير ويتناول شرابا 
يعينه على نسيان حبه لامراًة .. 
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أى ما يستغرق عشرين دقيقة من السير اليطيء. كانت الساعة الواحدة 
أن الةو الصف هن فهر التو العالن كانت السشهاء تش : 
بعض الشىء أمامى وقد ظهر بها الهلالء ذلك الهلال الحزين الذى 
يظهر الريع الأخير من القمرء بخلاف الهلال الذى يظهر الربع الأول 

من القمر والذي ر ان آلا غ اران ا اكام ا ا 
الهلال يكون يرا جَذلاًء فضى اللونء أما هلال ما بعد منتصف الليل 
فيكون مائلاً للحمرة» كئيبًا ويبعث القلق فى النفوس» وهو بحق هلال 
ناشب اخ ماعات السخرة الللة. كل من بختىن التنن انلا ف 
لاحظوا ذلك بالتأكيد» فهلال الريع الأول من القمر يكون كخيط رفيع 
ويلقى بضوء خافت» مفرح يملا القلب غبطة ويعكس على الأرض ظلالاً 
واضحةء ما هلال الريع الأخیر فیبعث بالكاد بصيصاً من ضوء باهت 
لدرجة لا يعكس معها ظلالاً للأشياء التى يقع عليها. 

أبصرت من بعيد حديقتى التى بدت ككتلة مظلمة ولا أدرى من 
أين جاءنى هذا الشعور بالضيق لمجرد فكرة الدخول فى هذا المكان. 
أبطأت الخطى. كان الج لطيقًاء وكان كل هذا الكم من الأشجار 
المحيط بالمكان آشبه بقبر دفن فيه منزلى. 

فتحت باب حديقتى واجتزته إلى الممر الطويل الملىء بأشجار 
الجميز والممتد حتى منزلى» وقد بدا كنفق عال حيث تشابكت الأشجار 
فشكلت قمة مقوسة بطول هذا الممر الذى يخترق كتلا كثيفة معتمة 
ویتفادی فى مساره مساحات من العشب تتوسطها أحواض الزهور 
التى يشكل ظلها مع وجود كل هذا الظلام الشاحب» يشكل رقعًا 
بيضاوية يكاد يصعب التفريق بينها . 
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وغند اقتزابی من المنزل تملكنى اضطراب غريب» قتوقفت. لم أكن 
آسمع شيًاء ولم تكن هناك نسمة هواء تحرك أوراق الشجرء وفكرت 
اا دی کی رای اھ کت او و 
بالطريقة ذاتها دون آن يساورنى أدنى شعور بالقلق» دون أن أشسعر 
بالخوق» لم أشعر قط بالخوف ليلا. EEE‏ او لصسًا 
لاطت خخا و لاقنت علنة دون تردد: فع كث احمل مدا 
معى ولكنى لم أكن ألمسه قط ؛ لأننى كنت أريد أن أقاوم تأثير هذا 
الخوف الذى كان قد بدا يعتمل يدأخلى. 

AR E E‏ کس لانشن الد 
يسيطر على حواس المرء عندما يكون مشرقا على رؤية أسر من الأمور 
غير المعألة؟ ريما ؟ من يدري؟ 

وکنت كلما تقدمت نحو المنزل آشعر برعشة تسری فی معسدىی 
وعندما أصسبحت فى مواجهة الحائط الذى تبرز مته الأفاريز أمام 
منزلی الواسع شعرت بأننى يجب أن اتریٹ بضع دقائق قبل أن أفتح 
الباب وأدلف الداخل» قجلست على دَكَة تحت نافذة خرفة استقبال 
الشتوف جلست هناك منفعلاً بعض الشئ ورأسى مستند إلى الحائط 
نتن ترقت فال أوراق االشتحن: لم آلاحظ شينًا خير مألوف من حولى 
خلال اللحظات الأولى. كنت أسمع فقط لغطً فی أُذنی ولكن كثيرا 
ما کان نخدت لى ذلك فال أحتاا آنئى شعت قطارا يفن أو أجراسا 
تقرع» أو أننى سمعت وقع خطی چمع من البشر. 

ثم سرعان ما أصبح هذا اللغط أكثر وخسوحًا وتميرًا فسهل 
التعرف عليه. لم يكن ما سمعت مجرد تهيؤات يحملها لأذنى الطنين 


68 


العادی لشراییتی» بل کان صوتًا دقیقًا جداء ملتبتًا فى الوقت ذاته. 
وکان صادرًا - مما لا شك فيه - من داخل منزلی. 

كنت أسمع من وراء الحائط ذلك الصوت المطرد أو بالأحرى هذا 
الهياج» وهذه القلقلة المبهمة مجموعة من الآشياء. كما لى أن أحدهم 
کان یحرك وینقل ویجر بھدوء کل آثاثی. 

که قرو غا فی سا ایی کی آرنکزت ال 
إفريز وجعلت أذنى ملتصقة به لأتبين هذه الجلبة الغريية الصادرة من 
منزلی؛ وعندئذ بت مقتنعًا ومتاكدا أن أمرًا غير عادى وغير مفهوم 
یحدٿ بالداخل. لم کن خائقًاء ولكنى كنت ... كيف لى أن أعبر عن 
ذلك ... كنت افرط دهشتى مذعوراً . لم أشحذ سلاحى وذلك لأننى 
حزرت آنه لن یکون لی حاجة په» فانتظرت. 

انتظرت طویلاً دون أن توصل لأى قرارء کان ذهنی EE‏ 
وكنت فى الوقت ذاته قلقًا إلى حد الجنون. لبثت مكانى واققًاء أنصت 
لهذه الضوضاء الآخذة فى التزايد» والتى كانت تصل فى بعض 
لحظات لدرجة عالية من الحدة تبدو معها وکأنها تحولت إلى زمجرةء 
نقاد صبر» غضب» أو ثورة غامضة. 

ولشعوری بالخزى من جبنى هذا تناولت فجأة سلسلة مفاتيحى 
وسحبت المفتاح الذى يلزم لفتح الباب فوضعته فی القفل وآدرته مرتین 
ودفعت الباب بكل قوتى فانطلق المصراع يرتطم بالحاجز. 

نتج عن هذا الارتطام دوی هائل کدوی المداقع» فثارت فی منزلی 
من أعلاه لأسفله فوضى عارمة جاءت وكأنها رد على صوت ارتطام 
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الباب. حدث ذلك بشكل مباغت وعنيف ومُصم لدرجة أننى تراجعت 
بضع خطوات للخلف للخلف وآخرجت مسدسى من حافظته بالرغم من أثنى 
كنت لا أزال أشعر بعدم وجود فائدة لهذا التصرف. 

انتظرت هذه المرة أيضًا لبعض الوقت» ثم تبينت صوت دعس غير 
عادى فوق درجات سلم منزلى» وفوق الأرضية وكذلك فوق السجادء 
لم يكن وقع خطوات بشرية أو صوت أحذيةء بل كان و 
دعامات خشبية وأخرى معدنية كانت تصطك فتصدر أصواتا متموجةء 
وما لبثت أن أبصرت عند عتية بابى مقعدا» مقعدى الور الخاص 
بأوقات القراءة وهو يحرج من منزلى متبخترا ياتجاه الحديقة 
ثم لحقت به مقاعد حجرة استقيال الضيوف» ثم الأرائك المنخفضة والتى 
ي زحفها آشبه بالتماسیح» ووراء‌ها جاءت کل کراسی المتزل 

تثب بخفة كالماعز وتلتها المقاعد الخفيضة تقفز بخطى قصيرة 
کالأراني. 

آه ! يا لصدمتى ! تراجعت لأحتمى بكتلة من الأشجار وبقيت بها 
مُقرفصًا أرقب تقاطر قطع أثاثى التى كانت تترك المنزل الواحدة تلو 
الأخرى بسرعة متفاوتة حسب أحجامها وأوزاتهاء فقد مر أمامى 
البيانو الخاص بى - ذلك البيانو الضخم - فى عدو سريع كفرس 
غاضب» وهو يصدر فى الوقت تفسه جلبة موسيقيةء وكانت أدق الأشياء 
تنسل فوق الرمال كالنمل منها الفرش والأدوات المصتوعة من البللور 
الى ا القمر وميضًا فسفورئًاء وكانت 
المفروشات تمتد زاحفة على الأرض فتنبسط تماصًا مما يفعل 
الأخطبوط فى المياه. ظهر بعد ذلك مكتبى وعليه تحفة نادرة يرجم 
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تاريخها إلى القرن الماضى . كنت أحتفظ فيها بكل الخطابات التى 
أتلقاها. كانت تحوى تاريخ حياتى العاطفية » قصة حب قديمة تعذبث 
بھا طویلاً ! وکان بداخل هذه الخطابات ضور ايشا . 

وفجاة زال عتى خوفى » فاندفعت نحو مكتبى وانقضضت عليه 
كما ننقض على لص أو على امرأة تهرب » ولكنه كان منطلقًا بسرعة 
لا تَرّد» وپالرغم من شدة ثورتى وكل الجهد الذى بذلته لم آتمكن حتى 
من إعاقة تقدمه » ولأننى كنت أقاوم بكثير من اليس هذه القوة المرعبة 
وقعت على الأرض وأنا أصارعه»ء وعندئذ أخذ يدحرجنى ويسحينى قوق 
الرمال » فبدآت قطمع الأثاث التى تتيعه فى السير فوقى فتدعس 
سيقانى وترضهاء ثم عندما تركت المكتب يفلت من يدى مرت قطع 
الأثاث الأخرى من فوقى كما تفعل جحافل سلاح الفرسان بجتدى 
سقط من فوق جواده . 

استطعت فى التهاية - من شدة هلعى - أن نسحب بعيدا عن 
الممشى الكبير وأذهب للاختباء من جديد بين الأشجار لأتابع اختفاء 
أدق أشيائى وأصغرهاء أكثرها تواضعا » وتلك الأشياء التى كانت 
تخصتی وکنت قد نسیت وجودها . 

ثم سمعت - على البعد - فى أرجاء منزلى الذى أصبع صدى 
الصوت يرن به كالبيوت المهجورة. سمعت صوتًا هائلاً لأبواب تغلق. 
كانت تلك الأبواب تصفق فى كل مكان بمنزلى من أعلاه لأسفله حتى 
كان آخرها باب الرواق الذى فتحته بنفسى فى غمرة جثئونى من رؤية 
هذا الهروب . 
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فررت بدوری»› قأخذت اعدو باتجاه المديتةء ولم أستعد هدوء 
أعصابى إلا وأنا فى الشوارع وسط أتاس تأخروا عن العودة لمنازلهم. 
قصدت فندقًا يعرفتى العاملون به. كنت قد تفضت الغبار عن ملابسى 
بكلتا يدى. أخبرت العاملين بالفندق أنتى فقدت مجموعة مفاتيحى ومن 
بينها مقتاح بوابة بستان الفاكهة حيث بقع المنزل المتعزل الذى يبيت 
هجمات اللصوص. 

استأجرت غرفة وغصت فى قراشهاء ولكتى لم أ ستطع النوم. 
كنت أنتظر طلوع النهار وأنا أنصت لخفقان قلبى. كنت قد أمرت بان 
يتم إخطار رجالی فی | لصباح الباكرء وعلی هذا حضر خادمی 
الخاص لرؤيتى فى السابعة صباحاً. 

بدا الاضطراب واضحًا على وجهه. 

وقال: "سیدی» وقعت الليلة الاضية مصبية كبيرة". 

قلت : "ماذا حدث ؟" 
ادق الأشباء". 
فی أعماقی وکأنه سر مرعب» فاجيست خادمی قائلاً: إڏذن هح 
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TT ET 
ودون العثور ولو على أصغر التحف التى اختفت » ولم يعثر المحققون‎ 
اا على أدنى أثر قد الخ بالطبع! لو أننى‎ 
أعرف ... لسو أننى أخبرتهم ... لحبسونى أنا‎ Cc 
تیت ان امستت وکن مايه تید دا ام یکن‎ 
العودة لهذا المنزلء فل ذهب إلى هناك ولم ر هذا المتزل بعد ذاك قط.‎ 
ذهبت إلى باریس. أقمت فى فندق واستشرت أطباء عن حالتی‎ 

العصبية التى كنت قلقًا بشأنها منذ تلك الليلة المؤسفة. 


تصحنى الأطباء بالسفرء فأخذت بنصيحتهم. 


(r) 


بدأت برحلة إلى إيطاليا. أفادنى التعرض لشمسهاء فخلال ستة 
أشهر تنقلت من (جنوة) إلى (فينسيا) ومن (فينسيا) إلى (فلورنسا). 
ومن (فلورنسا) إلى (روما) وأخیرًا من (روما) إلى (نابولی)» ثم جبت 
جزيرة صقليةء وهى جزيرة رائعة لا لها من طبيعة ساحرة والاثار 
الموجودة بها التى ترجع إلى عصور الإغريق والنورمانديين 
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والمتمقة فى رفات بعض القديسين وأشيائهم الثمينةء ثم ذهبت فى 
رحلة لأفريقيا واجتزت بسلام صحراءها الهادئة المتلوتة بلون رمالها 
الصفراءء ورأيت الجمال والغزلان والجوالة من العرب يجويونها. فى 
هذه الصحراء الهواء لطيف نقى لا تشويه شائبة من وبساوس فى الليل 
أو فى النهار. 

عدت بعد ذلك إلى فرنسا عن طريق (مارسيليا)ء ويالرغم من أن 
جو مقاطعة (بروقانس) يتميز بآنه يبعث على البهجة إلا أن قلة إشراق 
أالسماء مقارنة بافريقيا ألقى فى نفسى الحزن»ء فشعرت عند عودتى 
لقارة أورويا بشعور غريب مماثل لشعور المريض الذى يتخيل أنه شقى 
حتی اتی الوقت الذی يشعر فيه بألم يصعب تحدید مصدره فیذکره 
بأن بيت الداء لم يبرا بعد. 

ثم عدت إلی باریسء وبعد مرور شھر علی وجودی بھا کنت قد 
بدأت أشعر بالضيق. كان ذلك فى فصل الخريف وكنت أود آن أقوم 
قبل حلول الشتاء برحلة أجوب فيها الجنوب الفرنسى الذى لم أكن 
قد زرته من قبل. 

بدأت جولتى بالطبع بزيارة لمدينة (روان)ء فبقيت بها ثمانية أيام؛ 
رحت خلالها أهيم شارداء مفتوتاء متحمسًا فى تلك المدينة التى يرجع 
تاريخها إلى العصور الوسطىء» والتى تعتبر متحقا مدهشاً يضم كما 
هائلاً من الآثار القوطبة. 

وذات مساء فى حوالى الساعة الرابعةء وييتما أنا أسلك شارعًا 
عجیبًا یجری به جدول مياهه داكنة كالحبر يطلق عليه (ماء روبيك)» 
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فإذا بنظرى يقع على مجموعة من حوانيت تجار العاديات التى تجاور 
بعضها البعض» فيتحول انتباهى تماما إليها بعد آن كان يسترعيه 
الطراز المعمارى الغريب والعتيق لبيوت هذا الشارع. 
مزاولة تجارتهم» فى قلب هذه الحارة الغريبة فوق مجرى المياه الكئيب 
هذا وتحت الأسقف البارزة المنازل والمصنوعة من القرميد والإردواز 
حيث مازالت دوارات الهواء القديمة تصدر صريرًا. 

وفى مؤخرة هذه المحال العتيقة تكدست الخزانات المنحوتة 
والخزف المصنوع فى (روان) أو (نوفير) أو (موستيه) والتماثيل المطلية 
أ انوا من خشنت الوط ؛ تفاشل السيد امتح وختاشل العتراء 
مريم وتماثيل لقديسين . ترى فى هذه المحال خا أشياء خاصة 
بالكتائس كحلة القداس وملابس الكهنةء والآنية التى توضع بها 
الأضحية الخاصة التى تستخدم فى القداس وكذلك خزانة قديمة لحفظ 
القرابين صُنعت من الخشب المطعم بالذهب ولكن لم يعد لها أية قيمة 
دينية . يا لها من مغارات متفردة فى تلك المنازل العاليةء تلك المنازل 
تبدو وكأن عمرها الافتراضى انتهىء» ولكنها بقيت حتى يعد فناء 
أصحابها الأصليين. بقيت بعد انصرام القرن الذى ترجع إليه. بقيت بعد 
أن عفا عليها الزمان. بقيت لتشتريها الأجيال الجديدة كقطع أثرية . 

وجودی وسط کل هذا الکم من العادیات أيقظ فی نفسی حنیتى 
للتحف المزخرفة الصغيرة وصرت أنتقل من حانوت إلى آخر وأجتاز 
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فى ققزتين معابر بسيطة عبارة عن أريعة ألواح خشبية نخرة آلقيت 
فى هذا المخرى الائ الخفر الذي أطلى عله ماع روك : 

يا إلهى ! يا لصدمتى ! وقعت عيناى فجأة على أحد أجمل 
الخزاتات التى كانت مملوكة لى. رأيتها موضوعة فوق قية مرتفعة تعج 
بالأشياء القديمةء وتبدو كأنها مدخل لسراديب مؤدية إلى مقبرة لقطع 
الأثاث القديمة. اقتريت من هذه الخزانة وكل ما بى يرتجف» كنت 
أرتجف لدرجة أتنى لم أجرؤ على لمس هذه الخزانة» مددت يدى ثم 
ترددت» وعلی الرغم من ذلك کنت متاکدا انها خزانتی» کانت من طراز 
لويس التالث عشرء قطعة فريدة من نوعها بستطيع ى شخص رآها 
ولو لمرة وأحدة أن بتعرف عليهاء وقفجاة توغلت بنظرة أخرى فى 
أماكن آكثر إظلاما داخل قاعة العرض هذه»ء فرأيت ثلاثة من مقاعدى 
مغظاة نخ ردان فالنقاط الأففة وة هن ذلك وخددة نشت 
منضدتان من طراز هنرى الثانى كانتا لى وهما نادرتان لدرجحة أن 
البعض کان ياتى خصيصًا من باريس لرؤيتهما. 

تصوروا ! هل تتصوروا حالتى التفسية فى تلك آللحظات ! تقدمت 
واا اجو ق دی و انا مار من فرظ انفعالی كى ققدم لأت 
شجاع: تقدمت وكات قارس من فرسان الخصتور المظلمة يدخل إلى عالم 
مسحورء ومع کل خطوة آخطوھا کنت جد شیئا من حاجیاتی التی 
اختفت من المنزلء ثریاتی؛ کتبیء لوحاتی» أقمشتی» آسلحتیء کل شیء 
ما عدا مکتبی الذی کان مکدسا بالخطابات» فلم تقع عینی عليه مطلقا. 

کانت ممرأات هابطة تقودتى إلى قاعات عرض مظلمة ثم أعود 
لأصعد لأدوار آعلی. کنت وحدی» آنادی فلا یجیبتی أحد. کنت وحدی 
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فى المكان. لم يكن هناك أحد فى هذا المنزل الذى يشبه فى اتساعه 
المقاعد التى كنت أماكهاء ذلك أنتى لم أشأ الانصراف من هذا المكان. 
وکنت آرفع صوتی من آن لآخر لأآنادى: "يا ! يا ! هل من أحد هنا !". 

مر علي - دون شك - أكثر من ساعة وأنا جالس هتاك قبل أن 
أسمع وقع خطوات» خطوات خفيفة بطيئة لا عرف من أين تأتى. كدت 
أفر هاربًاء ولکنی تیبست مکانی ورفعت صوتى بالنداء مرة أخرى؛ 
وأبصرت نورا فى الغرفة المجاورة. 

وا سوا تقول ٠‏ من هناف 

فأجبت : "م مشتر" 

فجاءتنى الإجابة : "الوقت متأخر جدًا على أن يدخل مشتّر هذه 
الا 

فأجبت: “أنا منتظر هنا منذ أكثر من ساعة." 

- "بإمكانك أن تعود غْدً". 

اا س 
واکٹنی کنت لا أزال أرى ذلك النور يضىء ا 
للاكين يحاقان فوق الموتى فى ساحة قتال. كانت هذه السجادة 
لى أيضنًا. 
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فعدت أقول : ”حستًا ! هلا أتيت ؟ " 

فأجاب : " إنى أنتظرك." 

فنهضت من مکانی وتوجهت نحوه . 

SRG E aT E 
. العجائب المنقّرة‎ 

كانت ل فة فرناة من خوعها غر ادها ر اة اة 
وتميل إلى الاصفرارء وكان رأسه يخلو تماما من الشعر ! ولا شعرة 
واحدة ! ولأنه کان يرفع يده عاليًا بالشمعة حتی يتمکن من رؤیتى 
بدا لى رأسه الأصلع كقمر صغير وسط هذه الغرفة الواسعة المزدحمة 
بقطع الأثاث القديم . كان وجه هذا الرجل تغطيه التجاعيد ومنتفخًاً › 

جادلت هذا التاجر فى سعر ثلائة مقاعد کانت لیء؛ ودفعت ثمنها 
فى التو مبلغًا كبيرًاء ثم أعطيته ببساطة رقم الجناح الذى أقيم فيه فى 
الفندق» فكان الاتفاق أن يتم تسليم المقاعد لى صبيحة اليوم التالى 
قبل الساعة التاسعة . 

المتجر وقادنى التاجر حتى TT‏ . 
N E‏ المكان الذى 
غادرته لتوی. 
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فقام على الور بطلب معلومات بواسطة التلغراف من النيابة التى 
درست دعوى حادئة السرقة تلك ورجانى أن أنتظر الردء وبعد مرور 
ساعة وصاته المعلومات والتى كانت مرضية تماما يالنسبة لى. 

فقال لى : ”سوف آمر بالقبض على هذا الرجل واستجوایه فى 
الحال فريما يكون قد شك فى شىء فيخقى كل ما يخصك من أشياء 
لديه. هلا ذهبت لتناول عشائك والعودة فی خلال ساعتین» عندنڈ 
سيكون هذا الرجل موجودا هنا وسوف أستجويه من جديد 
فى حضورك." 

أجبت : "بكل سرور سيدى أشكرك من کل قلبی". 

ذهبت بعد ذلك لتناول عشائى فى الفندق الذى أقيم به» وأكلت فى 
تلك الليلة أكثر مما كنت أتصور. كنت سعيداً؛ فقد توصلوا إليه. 

خة سافتنن ت لقا الشباط لذن كان اتطاري: رمندها 
رآنی قال: "حستًا سيدى» لم نتمكن من العثور على الرجل الذى تبحث 
عنه. لم يتمكن رجالى من القبض عليه. شعرت عند سماعى ذلك بأننى 
سیغشی علی. 

وسالته : "ولكن هل عرفتم أين يسكن ؟" 

- نعم » بالطبع » وسوف نراقب المنزل ونتحفظ عليه لحين عودته» 
أما عن الشخص ذاته فقد اختفى. 


- اختفی ؟ 


وو 


بتجارة الحاديات مته»› سيدة خبيثة» غريية الأطوارء أرملة تدعى 
السيدة ”بيدوان"» ولكنها لم تره هذه الليلة وليس اديها أية معلومات 
تعطيها عنه. يجب أن ننتظر حتى الغد". 

سمعت ذلك واتصرفت. آه ! كم بدت لى شوارع (روان) كئيبةء 

تتت قا لطر ف غ 0 و افو تة من السرا 
فى النوم انتابتنى الكوابيس. 
الشرطة حتى السامعة العاشرة حرصًا منى على ألا أبدى قلقًا 
أو متعجلاً النتائج. 

لم يكن ذلك البائم قد ظهر بعد» ويقى متجره مغلقا. 

قال لى المأمور: "لقد اتخذت كافة الإجراءات اللازمة وأطلعت 
النيابة على القضية. سوف نذهب معا إلى ذلك المتجر ونفتحهء وسوف 
تدلتى على كل الأشياء التى تخصك هناك . 

أقلتنا إلى هناك عرية مقفلة تجرها الخيل » وكان بانتظارنا بعض 

وعندما دلفنا إلى المتجر لم أر خزانة ملابسى ولا مقاعدى الوثيرة 
ولا متاضدی ولا شىء - لا شىء من آثاث منزلى - لا شىء على الإطلاق 
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فى حين أننى عشية أمس لم أكن أخطى خطوة داخل هذا المتجر دون 
أن أصطدم بقطعة من أثاث بيتى. 

ولدهشة المأمور حدجتى أول الأمر بنظرة تملؤها الريبة فقلت له: 
"یا إلھی! سیدی» إن اختفاء قطع الأثاث هذه يتصادف بشكل غريب 
مع اختفاء ذلك التاجر." 

فابتسم وقال: ”هڏا صحيح ! لقد أخطات أمس بشرائك تلك 
التحف التى تخصك. هذا التصرف من جانبك أثار انتباهه". 

عدت أقول: "والعجيب فى الأمر أن الأماكن التى كانت تحتلها 
بالأفين قط الاثات الخاضة بى عد امتلات الآن بقظع آخرى؛ 

أجاب المأمور: كان أمامه متسع من الوقت الليل بطولهء ومن 
المؤكد أن له شركاء فى فعلتهء كما أن هذا المتنزل لابد آنه ينفتح على 
المنازل المجاورة. لا تقلق يا سيدى»ء سوف آتولى البحث فى هذه 
القضية بنفسى ويكل همة ولن يتمكن هذا اللص من الهرب منا طويلاً 
طالما أننا نراقب مغارة غنائمه. 


آه ! يا قلبى ! قلبى»ء قلبى المسكين. كم كان يخفق ! لبثت خمسة 
عشر یومًا فی (روان) ولكن الرجل لم يعد. طبعا ! بكل تاكيد ! من ذا 
الذى يستطيع أن يربك ذلك الرجل أو يفاجئه! 

غير أنه فى صباح اليوم السادس تلقيت رسالة من البستانى وهو 
فى الوقت ذاته حارس منزلى المنهوب والذى بقى خاوياً . كانت رسالة 
غريبة جاءت على النحو التالى: 
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'سیدی » 

أت تشرف بان أعلم سیادتكم بأنه قد حدث - الليلة الماضية - أمر غير 
مفهوم بالنسية لنا ولرجال الشرطة أيضسًا؛ فقد عادت كل قطع الأثاث 
إلى أماكنها. كلها دون استثناء. عادت جميعها حتى أدق الأشياء 
وأصغرهاء وعاد المنزل كما كان تماما عشية واقعة السرقة. إنه لأمر 
يذهب بالعقل. حدث ذلك ليلة السبت. والملاحظ أن الطريق آمام الياب 
مُحفرة وكأنه قد تم سحب كل هذه الأشياء فى المسافة ما بين الحاجز 
والباب» وهذا ما لا حظته أيضسًا يوم اختفاء الأثاث. 


نحن فی انتظار وصول سیدی." 
خادمك المتواضع 
رودان » فیلیب 
آه ! كلا » آه ! كلا » أه ! كلا. لن أعود لهذا المتزل. سوف أحمل 
هذه الرسالة إلى شرطى (روان). 
كان رده يعد قراءة الرسالة: "إن إعادة هذه الأشياء لتصرف شديد 
البراعةء فلنلتزم الصمت» ويومًا ما سوق نلقى القبض على هذا الرجل. 


وأنا أُخشاه الآنء اخشاہ کیا e‏ وحش کاسر ا 


لا يمكن العثور عليه ! لا يمكن العثور على هذا الوحش ذى 
الرأس الأصلع اللامع! ولن يتمكنوا أبدأ من القبض عليه لن يعود أبداً 
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مقابلته وآنا لا أريد ذلك. 

لا أريد مقابلته ! ا آريد ! لا أريد ! 

وحتی لو أن هذا الرجل عاد وفتح متجره؛ من يستطيم أن يثبت 

آه ! كلا !لم أعد أطيق هذا الوضع ! ولم أعد قادرا على 
ف الا فكل طن رانا احمل دان هذا الف من كرا 
ما حدث. 

ا كاك ازاز الت الاي و اا فوا وو 
کل شیء. 

۴ 5 »» .»ه جه ع 

هل تواقق على البقاء هتا لبعض الوقت ؟ 

- بکل سرور » سیدی. 

- هل أتت ميسور الحال ؟ 

- نعم سیدی. 

- هل ترغب فى الإقامة فى جناح منفرد؟ 


- نعم سیدی. 
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- هل ترید استقبال أصدقاء هتا ؟ 
(روان) أن يلحق بی هنا للانتقام منى. 
وها آتا ذا وحيد تماما منذ ثلاثة أشهر. عاد لى هدوئى بعض 
الشىء a‏ آخشی سوی اروام > مأذا E CRE‏ 
تقفسها آمنة. 
نشرت فی ال (إیکو دی باری) 
فی السادس من أبریل (۱۸۹۰) 
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المؤلف فی سطور : 
چی دی مویاسان 


هی الکاتب الفرنسی الشهیر (۱۸۰۰ - ۱۸۹۳) . 

يعد من أهم وأبرز الأدباء الذين اهتموا بأدب الخوارق والعجائب 
فى مطلع القرن التاسع عشر . قدم هذا الكاتب الكبير الذى استحق عن 
جدارة لقب أكبر كتاب القصة القصيرة فى ذلك القرن نتاجًا ثرنًا قوامه 
حوالى ٠١١‏ قصة قصيرة ( جمعت فى عشرة مجلدات ) » وست روايات › 
وسبع عشرة قصة تنتمى لأدب الرحلات وذلك فى خلال الفترة من ٠۸۸٠‏ 
وحتی ۱۸٩۱‏ . 
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المترجمة فى سطور : 
سحر سمیر يوسف 


مدرس مساعد بقسم اللغة الفرنسية وآدابها والترجمة ( كلية 
الدراسات الإنسانية - جامعة الأزهر ) . 


ل ا 
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المراجعة فى سطور: 
.سلوى عبد الحميد لطفى 


وآدابها والترجمة سابقا » والعميدة السابقة لكلية الدراسات الإنسانية 
جامعة الأزهر - فرع البنات (يالقاهرة) . 
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المشروع القومى للترجمة 

المشروع القومسى للترجمة مشروع تتمية ثقافية بالدرجة 
الأولى » يتطلق من الإيجابيات التى حققتها مشروعات الترجمة التى 
سبقته فى مصر والعالم العربى ويسعى إلى الإضافة بما يفتع الأفق على 
وعود المستقبلء» معتمدا المبادئ التالية : 

-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين الإنجليزية 
والفرنسية . 

۲~ التوازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفتية 
والفكرية والإبداعية . 
وإشاعة العقلانية والتشجيمع على التجريب . 

£ ترجمة الأصول المعرفية التى آصبحت أقرب إلى الإطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرةء جنبًا إلى جنب المتجزات 
الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 
طريق ورش العمل بالتتسيق مع لجتة الترجمة با مجلس الأعلى للثقافة . 

1- الاستعانة يكل الخبرات العربية وتنسيق الجهود مع المؤسسات 
اا ا 


المشروع القو مس للترجمة 


اللةة العليا 

الوثتية والإسادم (طا) 
التراث المسروق 

كيف تتم كتابة السيتاريد 
ثريا قى غببوية 

اتجاهات البحث اللساثى 
العلوم الإتسائية والفلسفة 
مشعلو الحرائق 

التغيرات البيئية 

خطاب الحكاية 

مختارات 

طرق الحرير 

دياثة الساميين 

التحليل النفسى لاأدب 
الحركات الفنية 

أثيتة السوداء (جا) 
مختارات 

الشر النسائی فی أمريكا اللايتية 
الأعمال الشعرية الكاءلة 
قصة العلم 

خوخة وألف خوخة 

مذكرات رحالة عن المصربين 
تجلى الجميل 

ظلال المستقبل 

مثنوی 

دين مصر العام 

التتوع البشرى الخلاق 
رسالة فى التسامح 

الوت والوجود 

الوثتية والإسلام (ط١)‏ 
مصادر دراسة التاريخ الإسلامى 
الانقراض 

التاريخ الاهتسادى لأنريقيا الفريية 
الرواية العربية 

الاسطورة رالحداثة 

تظريات السرد الحدية 
واحة سيوة وموسبقاها 


جون کوين 

ك. مادهو بانیکار 
جورج جيمس 

اتجا کاریتنکوفا 
إسماعيل فصيح 

میلكا إفیتش 

لوسیان غولىمان 
ماکس فریش 

آندرو. س. جودی 
چیرار چینیت 
فیسوافا شیمیوریسکا 
دیفید براونیستون وایرین فراتك 
رویرتسن سمیٹث 

جان بیلمان نویل 
إدوارد لويس سميث 
عارتن پرنال 

فیایب لارکین 
مختارأت 

چورح سفیریس 

ج. ج کراوٹر 

صمد بهرتچی 

چون أنتيس 

هانز جيورج چادامر 
باتريك بارندر 

مولانا جلال الدين الرومس 


جیمس ب. کارس 

ك. مادهو بانیکار 

جان سوفاچیه - کلود کاين 
ديفيد روس 

|. ج هویکتز 

رور آلن 

پول ۰ ب . دیکسون ۰ 
والاس مارتن 

بریجیت شیفر 


آحمد درویش 

أحمد قؤاد بلبع 

شوقی جادل 

أحمد الحضرى 

محمد علاء الدين منصور 

سعد مصلوح ووفاء گامل فاید 
يوسف الأنطكى 

مصعطقی ماهر 

محمود محمد عاشور 

محمد معتصم وعبد الجليل الأزدى وععر حلى 


أشرف رفيق عقيفى 
يإشرافه أصد حتمان 

محعد مصطفی بدوی 
طلعت شاهين 

تعيم عطية 

يمنی طريف الخولى و بدوى عبد اقتاج 
ماجدة العنائى 

سید أحمد على التاصرى 
سعید توفیقۍ 

یکر عباس 

إبراهيم الدسوقى شتا 
أحمد محمد حسين هيكل 
منى أيو ستة 

بدر الايب 

أحمد فاد يليع 

عبد الستار الحلوجى وجبد الوهاب علو 
مصطفی إبراهیم فهمی 
آحمد قؤاد يلبع 

حصة إيراهيم انيف 
خلیل کلفت 

حياة جاسم محمد 
چمال عبد الرحيم 


نقد الحداثة 

الإغريق والحسد 

قصائد حب 

ما بعد المركزية الأورويية 

عالم ماك 

اللهب المزدرج 

بعد عدة أصياف 

التراث المغدور 

عشرون قصيلة حب 

تاريخ النقد الأنبى الحديث (جا) 
حضارة مصر القرعوتية 
الإسلام فى البلقان 

الق ايلة وليلة أو القول الأسير 
مسار الرواية الإسبائو أمريكية 
العلاج التفسى التدعيمى 
الدراما والتعليم 

المفهوم الإغريقي المسرج 

ما وراء العلم 

الأععال الشعرية الكاملة (جا) 
الأممال الشعرية الكاملة (جا) 
مسرتان 

المحبرة (مسرحية) 

التصميم والشكل 

موسوعة علم الإنسان 

لة الس 

تاريخ التقد الأدبى الحديث (جا) 
برتراند راسل (سيرة حياة) 
فی مدح الکسل ومقالات آخری 
خمس مسرحيات أندلسية 
مختارات 

نتاشا العجوز وقصص أخرى 
آلعالم الإساامى فى أوإئل اقرن العشرين 
ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 
السيدة لا تصلح إلا للرمى 
السياسى العجوز 

نقد استجابة القارئ 

صلاح الدين والمماليك قى مصر 
فن التراجم والسير الذاتية 

چاك لاكان وإغواء التطيل التفسى 


آلن تورين آذور مغیث 

بیتر والکوت مثيرة کروان 

آن سکستون محمد عيد إبراهيم 

بیتر جران عاطف احمد وإيراهيم فتحی ومحمود ماچد 
بنجامين بارير أحمد محمود 

آوکتافیو پاٹ المهدى أخريف 

آلدوس هکسلی مارلین تادرس 

رویرت ج دثیا - چون ف أ فاين احمل محمود 

بایلو نیرودا عحمود السيد على 

رینيه ويليك مجاهد عبد المنعم مجاهد 
فراتسوا دوما ماهر جریجاتی 

هد :ات ۲ ورس عبد الوهاب علوب 

جعال الدين ين الشيخ محمد برادة وعشاتی لبود وپوسف الائطکی 


داريو بیانویبا وخ م بینیالیستی محمد أبو العطا 
پ. نوقالیس وس ۔ روجسیفیتز وروجر بیل لطقی قطیم وعادل دمرداش 


أ . ف . ألتجتون 


قدیریکو غرسية لورکا 
فدیریکو غرسیة لورکا 
کارلوس مونییٹ 

جوهانز إیتین 

شارلوت سیمور - سمیٹ 
رولان بارت 

رینيه ويلك 

ألان وود 

برتراند راسل 

أنطونيو جالا 

فرتاندو بیسو! 

فالنثين راسيوتين 

عبد الرشيد إبراهيم 
آوخینیو تشاتج رودریجت 
داريو فو 

ت . س . إليوت 

چين . ب . تومیکنز 

ل ٠.‏ . سیمینوفا 

آندریه موروا! 

مجموعة من الكتاب 


عرسی سعد الدين 

محسن مصیلحی 

على یوسف علی 

محمود على مکی 

محمود السيد و ماهر اليطلوطى 
محمد أو العطا 

السيد السيد سهيم 

صیری محمد عبد الغثی 
مراجهة وإشراف : محمد الجوهرى 
محمد خير البقاعى . 

مجاه عبد المتعم مجاهد 
رمسیس عوض . 

رمسیس عوض . 

عيد اللطليف عبد الحليم 

المهدى أخريق 

أشرف الصباغ 

أحمد غاد متولی وهویدا محمد فهس 
عيد الحميد غلاب وأحمد حشاد 
حسین محمود 

ؤاد مجلی 

حسن ناظم وعلی حاکم 

حسن بیومی 

أحمد درویش 

عبد المقصود عبد الكريم 


اريخ الت الى الحيت (جت) 
العرلة : النظطرية الاجتماعة والافة الكوية 
شرية التاليف 

بوشكين عند «تاقورة الدموع» 
الجماعات المتخيلة 

مسرح میچیل 

مختارات 

موسوعة الآدب والنقد 

متصور الحلاج (مسرحية) 

طول الیل 

نون والقلم 

الاہتلاء بالتقرب 

الطريق الثالك 

وسم السيف 

المسرح والتجريب يين التظرية والتطبيق 
أساليب وهقسامين المسوح الإسباتوآمريكى المعلسبر 
محدثات العولة 

الحب الأرل والمحية 

مخثارات من المسرح الإسبانى 

ثلاث زنبقات ووردة 


هوية فرنسا (معا) 

الهم الإتساتی وا لایتزاز السهيرتى 
تاريخ السينما العالمية 

مساطة العولة 

التص الروائى (تقثيات ومتاهع) 
السياسة والتسامح 

قبر ابن عریی یلیه آیاء 

أویرا مأهوچنى 

مدخل إلى التص الجامع 

الاد الأتداسى 

صورة الفدائى فى الشعر الأمريكى المعامر 
ثلاث دراسات عن الشعر الاندلسى 
حروب المياه 

النساء فى العالم الثامى 

المرأة والجريمة 

الاحتجاج الهادئ 

راية التمرد 

مسرحیتا حصاد کوتجی وسکان الستنقع 
غرفة تخصس المرء وحلھ 


رینیه ويليك 

روالد رویرتسون 
بوریس اوسینسکی 
الکسندر یوشکین 

بندکت أندرسن 

میجیل دی أوتامونو 
غوتفرید بن 

مجموعة من الكتاب 
صلاح زکی آقطای 
جمال میر صادقی 
چلال آل أحمد 

چلال أل أحمد 

آنتونی جیدتز 

میجل دی ٹثریاتس 

بارير الاسوستكا 
کارلوس میجیل 

مايك فیذرستون وسکوت لاش 
انطونیو بویرو باپیخو 
قصص مختارة 

فرنان برودل 

دیقید روپنسون 

بول هیرست وجراهام تومیسون 
بیرنار فالیط 

عيد الكريم الخطيبى 

عبد الوهاب المؤدي 

برتولت بریشت 
چیرارچینیت 

ماریا خیسوس روبییرامثی 
مجموعة من الثقاد 
چون بولوك وعادل درویش 
حستة بيجوم 
فرانسیس هیندسون 
آرلین علوی ماکليود 
سادی پلانت 

وول شویتکا 

فرچینيا وولف 


مجاهد عيد المنعم مجاهد 
أحعد محمود ونورا أمين 
سعید الغاتمی وناصر حلاری 
مكارم الغمری 

محمل طارق الشرقاوى 
محمود السيد على 

خالد المعالن 

عيد الحميد شيحة 

عيد الرازق برکات 

آحمد فتحی یوسف شتا 
ماچدة العتانى 

إبراهيم الدسوقى شتا 
أحمد زايد وسحمد محيى الدين 
محمد إبرأهيم ميروك 
محمد هتاء عبد القتاح 
نادية مال الدين 

عبد الوهاپ علوب 

قوزية العشعاوى 

سری محمد عبد اللعليق 
إدوار الخراط 

بشیر السیاعی 

أشرف الصباغ 

إبراهيم قنديل 

إبراهيم فتحى 

رشید بنحدو 

عز الدين الكتانى الإدريسى 
عید الغقار مکأوی 

عيد العزیز شبيل 
آشرف على دعدور 
محمد عبد الله الجعيدى 
محمود علی مکی 

هاشم أحمد محمد 

منی قطان 

ريهام حسين إبراهيم 
إکرام یوسف 

آحمد حسان 

نسیم مجلی 


سمية رمضان 


امرآة مختلفة (درية شفيق) 

الرآة والجتوسة فى الإسلام 
التهضة التسائية فى مصر 

التساء والاسرة وقواتين الطلاق 
الحركة النسائية والتلور فى الشرق الأرسط 
الاليل المقيرعن الكاتبات العربيات 
نظام العيودية القديم وتموذج الإتسان 
الإميراملىرية العثماتية وعلاقاتها الدرلية 
الفجر الكاتي 

التطيل الموسيقى 

فعل القراءة 

إرفاب 

الأدب المقارن 

الرواية الإسباتية ا معاصرة 

الشرق يصعد ثانية 

مصر القديمة (اتاريخ البتماعى) 

ثقافة العولة 

الخوف من المرايا 

ترتع خضبارة 

المختار من تقد ت. س. إليوت 
فلاحو الباشا 

مذكرات خابط فى الحملة الفرنسية 
عالم التليفزيون بين الجمال والعنف 
پارسیقال 

حیث تلتقی نهار 

اتا عشرة مسرحية يونانية 
الإسكندرية : تاريخ ودليل 

قضايا التنظير فى البحث الاجتماعی 
صاحبة اللوكاندة 

موت ارتیمدی کروٹ 

الورقة الحمراء 

خطبة الإدانة الطويلة 

القممة القصيرة (النظرية والتقنية) 
النظرية الشعرية عند إليوت وأدوئيس 
التجرية الإغريقية 

هوية فرنسا (مج ۲ ٠‏ جا) 

عدالة الهنود وقصص أخرى 

غرام الغراعنة 

مدرسة فراتکفورت 


ليلى أحمد 

بث بارون 

آميرة الأزهرى ستيل 
ایلی آپی لغد 

قاطمة موسي 
جوزیق فقویجت 

نينل ألكستدر وقنادوليتا 
چون چرای 

سیدریك ٹورپ دیقی 
شولقانج إيسر 
سوزان باسنیت 
ماریا دولورس آسیس جاروته 
آندريه جوتدر فرائك 
مجموعة من المؤلفين 
ماك فیذرستون 
طارق على 

باری ج. کیمب 

ت. س. إلیوته 
کیتیث کوتو 

چوزیف ماری مواریه 
إيظينا تارونى 
ریشارد فاچتر 
هرپرت میسن 
مجموعة من المؤلقين 
أ. م فورستر 

ديريك لایدار 

کارلو چولداونی 
کارلوس فوینتس 
میجیل دی لیبس 
تانکرید دورست 
إثریكى أندرسون إمبرت 
عاطلف قضول 
روپرت ج. لیتمان 
قرنان برودل 

نخبة من الكتاب 
فيولين فاتورك 

قیل سلیتر 


نهاد أحمد سالم 

متى إبراهيم وهالة كمال 
میس النقاش 
بإشراقف: روف عیاس 
نخَية من المترجمين 
محمد الجندى وإبزاييل كمال 
متيرة کروان 

اتور محمد إيراهيم 
أحمد فؤاد بلع 

سمحة الخولى 

عید الوهاپ علوپ 

يشير السیاعی 

أميرة حسن نويرة 
محمد أيو العطا وأخرون 
شوقی جلال 

لويس بقطر 

عيد الوهاب علوي 
طلعت الشايب 

أحمد محمود 

ماهر شفیق قرید 

سحر توفیق 

کامیلیا صبحی 

وچيه سمعان عيد المسيح 
مصطفی ماهر 

أمل الجبورى 

نعيم عطية 

حسن بیومی 

عدلى السمرى 

سلامة محمد سليمان 
أحمد حسان 

علی عیدالروف الیمیی 
عبدالغفار مکاوی 

على إبراهيم مثوقى 
أسامة إسبر 

مثيرة کروان 

بشیر السباعی 

محمد محمد الخطابى 
فاطمة عبدااله محمود 


الشعر الأمريكى المعاصر 
الدارس الجمالية الكيرى 
خسرو وشیرین 

هوية قرسا (مع ۲ » ج۴) 
الإيديولوچية 

الة الطبيعة 

من امسرح الإسيانى 

تاريخ الكنيسة 

موسوعة علم الاجتماع 
شامیولیون (حیاة من نور) 
حکایات الثعلب 

العلاقات بين المتديئين والعلماتيين فى إسرائيل 
فی عالم طاغور 

دراسات فى الأدب والتقافة 
إبداعمات أدبية 

الطريق 

وضىم حد 

حجر الشمس 

معنى الجمال 

صىثاعة الثقافة السوداء 
التليفزيون فى الحياة اليومية 
نحو مفهوم الاتتصاديات البيئية 
آنطون تشیخوف 

مختارات من الشعر اليونانى الحديث 
حکایات یسو 

قصة جاوید 

النقد الأدبى الامريكى 

العنف والتبوءة 

چان کوکتو على شاشة السینىا 
القاهرة... حالة لا تتام 

أسفار الحهد القديم 

مسجم مصطاحات هیجڃل 
الأرضىة 

موت الأدب 

العمى والبصيرة 

محاورات کونفوشیوس 

الكلام رأسمال 

سیاحت تامه إبراهیم بك (جا) 


عامل المتجم 


نخبة من الشعراء 

جی نبال وآلان وأودیت قيرمو 
التظامى الكتوجى 

قرتان برودل 

دیقید هوکس 

بول إیرلیش 


الیخاندرو کاسونا وأتطوتیو جالا 


يوحنا الآسیوى 
جوردن مارشال 
چان لاکوتیر 

آ. ن أفانا سيفا 
یشعیاهو لیشمان 
رابندرانات طاغور 
مجموعة من الؤلفين 
مجموعة من المبدعين 
میغیل دلیییس 
قرانك بیو 
مختارات 


الحاج آبو بكر إمام 
زين العابدين المراغى 
بیتر أبراهامز 


احمدامزسی 

می التلعساتی 
عبدالعزیز بقوش 

بشیر السپاعی 

إيراهيم فتحى 

حسین بیومی 

زیدان عیدالحلیم زیدان 
صلا عیدالعزیز محچوب 
بإشراق“ محمد الجوفرى 
سهير المصادفة 

هحعد محعود آبو غدیر 
شکری محمد عیاد 
شکری محمد عیاد 
شکری محمد عیاد 
یسام یاسین رشید 
هدی حسین 

محمد محمد الخطابى 
إمام عبد القتاح إمام 
أحمد محمود 

وجيه سععان عبد المسيح 
جلال الپنا 

حصة إبراهيم اتيف 
محمد حعدى إبراهيم 
إمام مبد الفتاح إمام 
محمد یحڼي 

ياسين طه حافظ 

فتحی العشری 

دسوقی سعید 

عبد الوهاب علوب 

إمام عبد القتاح إمام 
محمد علاء الدين متصور 
بدر الدب 

سعيد الغانمى 

هحسن سید فرجائی 
مصطفی حجازی السيد 
محمود سلامة علاری 


مختارات من التقد الأئجلى_-أمريكى 
شتاء A٤‏ 

اللة الأخيرة 

القاروق 

الاتصال الجماهيرى 

تاريخ يهود مصر فى القترة العثمانية 
خىحايا التنمية 

الجاتي الديتى للقاسقة 

تاريخ النقد الأديى الحديث (جا) 
الشعر والشاعرية 

تاريخ نقد العهد القديم 

الجينات والشعوب واللغات 
الهيولية تصتع علا جديدا 

لیل آفریقی 

شخصبة العريس فى سرح الإسرائيلى 
السرد والمسرح 

مثتویات حکیم ستائی 

قردینان دوسوسیر 

قمص الأمیر مرزبان 

مص منڌ قدوم ناپلیون حتی رحیل عبدالتاصر 
قواعد جديدة للمثهح فى عام الاچتماع 
سياحت نامه إبراهيم بك (ج؟) 
جوانب أخری من حیاتهم 
مسرجیتان طلیعیتان 

لعبة الحجلة (رايولا) 

بقايا اليوم 

الهيولية فى الكون 

شعرية کفاقی 

فرانز کافگا 

العلم في مجتمع حر 

دمار يوغسلافیا 

حکاية غریق 

أرض الساء وقصائد أخرى 
المسرح الإسباتى قى القرن السابم عشر 
علم الجمالية وعم اجتماع الفن 
مأزق البطل الوحيد 

عن الڌباب والفئران والبشر 
الدرافيل 

ما يعد العلومات 


مجعوعة من الثقاد 
إسماعيل فصيح 

فالتين راسيوتين 

شمس العلماء شبلی التعماتی 
أدوين إمرى وآخرون 

یعقوب لانداری 

جیرمی سیبروك 

جوزایا رويس 

ریثيه وبليك 

آلطاف حجسین حائی 

رالمان شازار 

لویجی لوقا کافاللی- سفورز! 
رامون خوتاستدیر 

دان أوریان 

مجموعة من المؤلفين 

سنائی الغزنوی 

جوتاڻان لار 

مرزيان بن رستم بن شروین 
ريمون قلاور . 

آنتوثی جیدنز 

زين العابدين المراغى 
مجموعة من المؤلفين 


جریجوری جوزدانیس 
روتالد جرای 

یول قیرایتر 

برانکا ماجاس 
جابرییل چارٹیا مارکٹث 
دیفید هریت لوراتس 
موسی ماردیا دیف بورکی 
جانیت وولف 

تورمان کیجان 
فراتسواز جاکوب 
خایمی سالوم بیدال 
توم ستیڌ 


ماهر شقیق فرید 

محمد علاه ألدين متصوں 

أشرق الصياغ 

جلال السعيد الحفنارى 

إبراهيم سلامة إيراهيم 

ڃمال أحمد الرفاعى رأحمد عبد اللطبف حماد 


آحمد محمود هویدی 

أحمد مستجدر 

على یوسف علی 

فصا ابو العطا 

محمد أحمد صالح 

أشرف الصباغ 

يوسف عيد الفتاح فرج 

محمود حمدی عبد الغنی 

یوسف عبدالفتاج فرج 

سيد أحمد على الثاصرى 

محمد محمود محى اللين 

محمود سلامة علاری 

أشرف الصباغ 

نادية الينهاوى 

على إبراهيم منوفى 

طلعت الشایب 

على یوسف على 

رفعت سلام 

تسیم مجلی 

السيد ممل نغادی 

منی عبدالظاهر إبراهیم 

السيد عبدالظاهر السيد 

طاهر محمد على البربرى 

السيد عبدالظاهر عبدالله 
عاری تیریز عبدالمسیج وخالد حسن 

أمير إبراهيم العمرى 

مسطفی إبراهیم فهمی 

چمال عبدالرحمن 

مصملقی إبراهیم قهمی 


فكرة الاقنمحلال 

الالام فی السودان 

دیوان شمس تبریزی (جا) 
الولاية 

مصر أرض الوادى 

العولة والتحرير 

العربى فى الأدب الإسرائيلى 
الإسلام والغرب وإمكانية الحوار 
قى انتظار البرابرة 

سبعة أنماط من الغموض 

تاريخ إسبانبا الإسلامية (معا) 
الغليان 

تساء مقاتلات 

مختارات قصصية 

الثتافة الجماهيرية والحداثة قى مصر 
حقول عدن الخضراء 

لغة التمزق 

علم اجتعاع العلوم 

موسوعة علم الاجتماع (ج؟) 
رائدات الحركة النسوية المصرية 
تاريخ مصر الفاطمية 

الفلسفة 

آفلاطون 

دیکارت 

تاريخ الفلسفة الحدية 

الغجر 

مختارات من الشعر الأرمتى عبر العصور 
موسوعة علم الاجتماع (جا) 
رحلة فی فکر رکی ثجیب محمود 
مدينة المعجزان 

الكشف عن حافة الزمن 

إبداعات شعرية مترجمة 

روايات مترجمة 

مدير المدرسة 

فن الرواية 

دیوان شمس تبریزی (جا) 

وسط الجزيرة العربية وشرقها (جا) 
وسط الجزير العربية وشرقها (ج٣)‏ 
الحضارة الغربية 


آرثر هومان 

ج. سبنسر تریمنجهام 

مولاتا جلال الدين الرومى 
میشیل تود 

روبین قیرین 

الاتكتاد 

جیلارافر ~ رایوخ 

کامی حافظ 

ج ٠‏ م کویتز 

وليام إميسون 

لیفی پروفتسال 

لاورا إسكيبيل 

إلبزابیتا آديس 

جایرندل جارٹیا مارکث 

واأتر إرمبريست 

أتطوتبی جالا 

درا اجى شتامبوك 

دومنييك فيتيك 

جوردن مارشال 

مارجو بدران 

ل. آ. سیمینوقا 

دیش روینسون وجودی جروفز 
دی رویتسون وجودی جروفز 
دیف روپنسون وکریس جرات 
ولیم کلی رایٹث 

سیر نجوس فریزر 

اقلام مجتلفة 

جوردن مارشال 

زکی تجیب محمود 

إدوارد مندوثا 

چون جریین 

هوراس وشلی 

أوسکار وأیلد وصموئیل جونسون 
جلال آل أحمد 

ميلان کوندیرا 

مولاتا جلال الدين الرومى 
ولیم چیفور بالجريف 

ولیم چيقور بالجريف 

توماس سی. باترسون 


طلعت الشايب 

فؤاد محمد عکود 

إيراهيم الاسوقی شتا 
آحمد الطيب 

عتايات حسين طلعت 
یاسر محمد جادالله وعریی مدیولی أحمد 
نادية سلیمان حافظ وإیهاب لاح قايق 
صلاح عبدالعزیز محجوب 
ايتسام عبدالله سعيد 
مبری محمد حسن عبدالتیی 
على عبدالروق اليمبى 
نادية جمال الدين محمد 
توفیق على منصور 

على إبراهيم متوفى 
محمد طارق الشرقاری 
عبداللطيف عيدالحليم 
رقعت سبلم 

عاجدة محسن أباظة 
بإشراف: محمد الجوهرى 
على بدران 

حسن برعي 

إمام عبد الفتاع إمام 
إمام عبد القتاح إمام 
إمام عبد الفتاح إمام 
محمود سيد أحمد 

عيادة كُحيلة 

قاروجان کازانجیان 
بإشراف: محمد الجوهرى 
إمام عيد الفتاح إمام 
محمك أو الحطا 

على يوسف على 

لويس عوض 

لويس ءوض 

عادل عبدا نعم سويام 
يدر الاين عرودكى 
إبراهيم الدسوقی شتا 
صبری محمد حسن 
صبری محمد حسن 
شوقی جلال 
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الأديرة الأثرية قى مصر 

الاستعمار والثورة فى الشرق الأرسط 
السيدة ياريارا 

ت۔ س إلیوت شاعرا وناقدا وکاتیٔا مسرحیا 
فتون السينما 

الينات: الصراع من أجل الحياة 
البدايات 

الحرب الباردة الثقافية 

من الأدب الهندى الحديث والمعامير 
القردوس الأعلى 

طلبيعة العلم غير الطبيعية 

السهل يحترق 

مرقل مجنونًا 

رحلة الخواجة حسن نظامي 
سیاحت تامه إبراهیم بك (ج٣)‏ 
الثقافة والحولة والنظام العالمى 


القن الروائى 

دیوان متجوهری الدامغانی 

علم اللغة والترجمة 

السرح الإسياتى فى القرن المشرين (جا) 
السرح الإسباتى قى القرن المشرين (جا) 
مقدمة للأدب العريى 

فن الشعر 

سلطان الأسطورة 

مگبٹ 

فن التحو بين اليوتانية والسريانية 
مأساة العبيد 


ثورة فى التكتولىجيا الحيوية 
اسلورة پرومٹیرسی لی الادبعت الاتجلیزی وافترنسی (معا) 
اسلورة برو یوس فی الشییت الإتجایژی والفرتسی (ہع؟) 


CET 


فنجدسدزن 


الحماسة: التقد الكانطى التاريخ 
الشعور 

علم الوراثة 

الذهن والمخ 

يوتج 


س. س والترن 

جوان أر. لوك 

رومولو چلاجوس 

آقلام مختلفة 

فرانك جوتیران 

بریان فورد 

إسحق عظيموف 

ف.س. سوتدرز 

بریم شند وآخرون 

مولانا عبد الحليم شرر الكهثوى 
لويس ولبیرت 

خوان رولفو 

يورىدددەس 

حسن نظامی 

زين العابدين المرأغى 
اتتونی کنج 

دیفید لودج 

جورج مونان 

فرانشسکی رويس راعون 
فرانشسکی رويس رامون 
روچر آلن 

پوالی 

جوزیف کامیل 

ولیم شکسبیر 
دیونیسیوس ٹراکس ویوسف الآهوانی 
آیو بکر تفاوایلیوه 

جين ل. مارکس 

لویس عوض 

لويس عوض 

جون هیتون وجودی چروقز 
جين هوب ويورن فان اون 
ريوس 

کروزیو عالابارته 

چان فرانسوا لیوتار 
ديفيد بایینو 

نجوس چیلاتی 


تاجی هید 


إبراهيم سلامة 
عتان الشهاري 
محمود على مکی 
ماهر شقیق قرید 
عيد القادر الثلمسانى 
احمد فوزی 
ظریف عبدالله 
ملعت الشايب 
سمدر عبدالحمید 
جلال الحفناری 
سعیر حنا سادق 
على الیمبی 
أحمد عثمان 
سمير عبد الحميد 
محمود سلامة علاوی 
محمد یحیی وآخرون 
ماهر اليطوطى 
محمد تور الدين عبدالمتعم 
آحمد زکريا إبراهيم 
السيد عبد الظاهر 
السيد عبد الظاهر 
تخبة من المترجمين 
رجاء یاقیت صالح 
يدر الدين حب الله الديب 
محمد مصطفی بدوی 
ماجدة محمد أآثور 
مصطفی حچازی السيد 
هاشم أحمد فؤاد 
جمال الجزیری ویهاء چاهین رإیزابیل کال 
جمال الجزیرى و محمد الجندى 
إمام عبد الفتاح إمام 
إمام عبد الفتاح إمام 
إمام عبد القتاح إمام 
صلاح عبد الصبور 
نیل سعد 
محمود محمد أحمد 
ممدوح عبد المنعم أحمد 
جمال الجزیری 
محیی الديڻ محمل حسن 


مقال فى الثهج الفلسقى 

روح الشعب الأسود 

أمثال فلسطينية 

القن كسم 

جرامشی قى العالم العريى 
محاكمة سقراط 

پلا غد 

الأنب الروسى قى الستوات المشر الأغيرة 
صور دریدا 

عة السراج فى حضرة التاج 
تاريخ إسباتيا الإسلدمية (مع۲ء جا) 
وجهات غربية حديثة فی تاریخ الفن 
قن الساتورا 

اللعب بالنار 

عالم الآثار 

العرفة والمصلحة 

مختارات شعرية مترجمة (جا) 
يوسف وزلیخا 

رسائل عيد الميلاد 

کل شیء عن التمثيل الصامت 
عندما جاء السردين 

القمة القصيرة فى إسبايا 
الإسلام فى بريطاتيا 

لقطات من المستقيل 

متون الأهرام 

قلسفة الولاء 

ثظرات حائرة [وقصص أخرى من الهند) 
تاريخ الدب فى إيران (ج٣)‏ 
اخطراب فى الشرق الأوسط 
قصائد من رلکه 

سلامان وأپسال 

العالم البرجوازى الزائل 

الموت قى الشمس 

الركش خلف الزمن 

سحر مصر 

الصبية الطائشون 

المتصوفة الأرلون فى الأدب التركى (جا) 
دليل القارئ إلى الثقافة الجادة 


کولنچوود 

ولیم دی بویز 

خاییر بیان 

هیشیل بروندیتو 
آ٫ق.‏ ستون 

شیر لایموقا- زنیکین 


تخب 


قاطمة إسعاعيل 
سعد حليم 


عبدالله الجعيدى 
هویدا السباعی 
کامیلیا مبیحی 
سیم مچلی 

أشرف الصباغ 
آشرف الصياغ 


جاتر ياسبيفاك وکرستوفر نوریس حسام تايل 


مؤلف مچهول 

لىقی درو قتسال 
دبلیو بوجین کلینیارر 
تراث یونانی قدیم 
شرف اُسدی 

فیلیب بوسان 
چورچین هابرماس 
فور الدين عيد الرحمن بن أحمد 
تد هیوز 

مارفن شبرد 

ستیفن جرای 


نخية 
تبیل مطر 
آرثر۔س کلارك 
تاتالی ساروت 
نصوص قديمة 
جوزایا رويس 


تخية 
على أصقر حكمت 

بیرش بیربیروجلو 

راینر ماریا رلکه 

نور آلدين عيدالرحمن بن أحمد 
نادین جوردیمر 

بیتر بلانجوه 

بونه ندائی 

رشاد رشدی 

جان کوکتو 

محمد فاد کویریلی 

آرٹر والدرون وآخرون 


محمد علاء الدين متصور 


على إيراهيم منوفى 
یکر عپاس 

مصىەلفى قهمى 

فتحی العشری 

حسن صایر 

أحمد الأتصارى 

جلال السعيد الجفتارى 
محمد علاء الدين منحسور 
حسن حلمی 

عبد العزيز بقوش 
سعیر عبد ریه 

سمیر عبد ریه 

يوسف عبد الفتاح فرج 
جمال الجزیرىی 

بكر الحلو 

عبدالله أحمد إيراهيم 
آحمد عمر شاهين 


بانوراما الحياة السياحية 
مبادئ المنطق 

قصائد من کفاقیس 

القن !إلامى فى الأندلس (الزخرة البتسية 
نن الإسلامى فى الأداس (الزخرة انباتت) 
التيارات السياسية فی إيران 
الميراث المر 

متون هیرمیس 

أمثال اليوسا العامية 

محاورات بارمتیدس 
آنثرويولى‌چيا اللغة 

التصسحر: التهديد والمجابية 
تلمیذ بابتییرج 

حركات التحرير الأفرىقية 
جداتة شکسییر 

سام باریس 

نساء يركضن مع الذئاب 

القلم الجرىء 

المصبطلح السردى 

المرأة فى أدب نجيي محفوظ 
القن والحياة فى مصر الفرعوتية 
المتصموقة الاولون فى الادب التركى (ج) 
عاش الشاب 

كبف تعد ربسالة دکتوراه 

اليوم السادس 

الخلود 

الغضب وأحلام السنين 

تاريخ الأدب فى إيران (ج٤)‏ 
المسافر 

ملك فى الحديقة 

حديث عن الخسارة 

أساسيات اللغة 

تاریخ ملبرستان 

هدية الحجاز 

القصص الت يحكیها الأملقال 
مشتری العشق 

دفاعا عن التاريخ الأدبى النسوى 
أغنيات وسوناتات 

مواعظ سعدی الشیرازى 


أقلام مختلفة 

جوزایا رويس 

باسیلیو یابون مالدوتاتد 
باسیلیو بابون مالدوتاند 
حچت مرتضی 

بول سالم 

نصوص قديمة 

أفلاطون 

آتدریه جاکوب ونویلا بارکان 
آلان جريتجر 

ماینرش شبورال 
ریتشارد جییسون 
إسماعيل سراج الدين 
شارل بودلیر 

کلاریسا بنکولا 

جیراكد برنس 

فوزية العشماوى 

کلیرلا لویت 

محمد فؤاد کویریلی 
واقغ مينغ 

آمپرتو إیكو 

أتدریه شدید 

ميلان کوندیرا 

على أصغر حكمت 
محمد إقبال 

ستیل باٹ 

جونتر جرأاس 

ر. ل. تراسك 

یھاء الديڻ محمد إسفنديار 
محمد إقيال 

سوزان إنجيل 

محمد على پهزادراد 
جانیت تود 

چون دن 

سعدی الشیرازی 


عطية شحاتة 

أحمد الاتصارى 

نعيم مطلية 

على إبراهيم منوقى 

على إبراهيم متوفى 
محمود سلامة علاوی 
پدر الرفاعی 

ععر القاروق عمر 
مصطفی حجازی السيد 
حییپ الشارونی 

لیلی الشرپینی 

عاطف معتمد وآمال شاور 
سيد أحمد فتع الله 
یری محمد حسن 
نجلاء آبو عجاج 

محمد أحعد حمد 
مصطقی محمود محم 
البراق عبدالهادی رشا 
عابد خزتدار 

فوزية الحشماوى 

قاطمة عبدالله محمود 
عبدااله أحمد إبراهيم 
وحيد السعيد عبدالحميد 
على إبراهیم منوقی 
حمادة إبراهيم 

خأالد آيو البزيد 

إدوار الخراط 

محمد علاء الدين منصور 
یوسف عبدالفتاح فرج 
جمال عبدالرحمن 
شیرین عبدالسلام 

رايا إبراهيم يوسقف 
أحمد محمد تادی 

سمير عبدالحميد إبراهيم 
إیزابیل كمال 

یوسف عپدالفتاح فرج 
ريهام حسنن إبراهيم 
بهاء چاهین 

محمد علاء الدين متصور 


من الأدب الباكستاتى المعاصر 
الاأرشيقات والمدن الكبرى 

الحافلة الليلكية 

مقامات ورسائل أندلسية 

فى قلب الشرقق 

القوى الأريع الأساسية فى الكرن 
الام سیاوش 

السافاك 


مومعو 
الرياضيات 

هوکنج 

رية المطر والملابس تصتع الناس 
تعويذة الحسى 

إیزابيل 

المستعريون الإسيان فى القرن 1١‏ 
الأدب الإسبانى المعاصر باقلام كتابه 
معجم تاریخ مصدر 

انتتصار السعادة 

خلاسة القرن 

همس من الماضى 

تاريخ إسياتيا الإساامية (مع۲ء جا) 
أغنيات المنقى 

الجمهورية العالية للآداب 

صورة کوکب 

ميادئ التقد الأدبى والعلم والشعر 
تاريخ النقد الادبى الحديث (جه) 
سياسات الزمر الحاكمة فى مصر الشائية 
العصر الذهيى للاإسكندرية 

مکرو میجاس 

الرلاء رالقيادة 

رحلة لاستكشاف أفريقيا (جا) 
إسراءات الرجل الطيق 

لوائح الحق ولوامع العشق 

من طاووس إلى فرح 

الخفافیش وقصص أخری 
بانديراس الطاغية 


مایف بینشی 
تدوة لويس ماسینیون 
پول دیفیز 
إسماعيل قصبح 
تقی نجاری راد 
لوراتس چين 

قیلیب تودی 

دیقید مبروقتس 
مشیائیل إنده 
زيادون ساردر 

ج. ب. ماك ایغوی 
تودور شتورم 
ديفيد إبرام 

آندريه جيد 

مانویلا مانتاتاریس 
أقلام مختلفة 
جوان قوتشرکنج 
برتراتد راسل 
کارل ہویر 

جیتیفر آکرمان 
لیقی بروقنسال 
ثاظم حکمت 
باسکال کازانوفا 
فریدریش دورتیمات 
أ ا. رتشاردز 
رينيه ويليك 

جين هاثوای 

چون مايو 

فولتیر 

روی متحدة 


نخبه 


تور الدين عبدالرحمن الجامى 
محمود مطلوعی 


0 


بای إنکلان 


سمير عبدالحمید إبرأهيم 
عثعان مصطقی عثعان 
متی الدرویی 
عبداللطيف عبدالحليم 
زيتب محمود الخضيرى 
هاشم أحبد محمد 
سلیم حمدان 

محمود سلامة علاری 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالفتاح إمام 
إمام عبدالقتا إمام 
باهر الجرهرى 

ممدوح عبد المثدم 
معدو عبدالتعم 

عماد حسن بکر 

حمادة إبراهيم 

جعال عبد الرحنن 
طلغت شاهين 

عنان الشهاوی 

إلهامى عبارة 

الزواوى بغورة 

أحمد مستچير 

محمد البخاری 

أمل الصبان 

أحمد كامل عبدالرحيم 


شرف محمد کیلاٹی 

عبدالله عبدالرازق إبراهيم 

وحید النقاش 

محمد علاء الدين متصور 

محمودد سلامة علاوی 

محمد علاء الدين منصرر وعبد الحفيظ يمقوب 
ٹریا شلبی 
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فوکو 

ماکیاظلی 

چویس 

الرومانسية 

توجهات ما يعد الحداثة 
تاريخ القلسفة (مجا) 

رحالة هندی قی بلاد الشرق 
بطلات وضحایا 

موت المرایی 

قواعد اللهجات العربية 

ريب الأشياء الصغيرة 
حتشيسوت (المرآة القرعوتية) 
اللقة العريية 


أمريكا اللاتينية: الثقافات القديمة 


حول وزن الشعر 

التحالف الأسود 

تظرية الكم 

علم تقس التطور 

الحركة التسائية 

ما بعد الحركة النسائية 
القلسفة الشرقية 

لينين والثورة الروسية 
القاهرة: إقامة مدينة حديثة 


خمسون عامًا من السيتما الفرنسية 


تاريخ الفلسفة الحدثة (مجه) 
لا تاس 


التساء فی القكر السیاسی القریی 


الموريسكيون الأنداسيون 


تح مفهوم لاقتصاديات الموارد الطبيعية 


الفاشية والنازية 
لكان 


طه حسين من الأزهر إلى السوريون 


النولة الارقة 

ديعقراطىة القلة 

قصص الیهود 

حکایات حب ویطولات فرعونية 


محمد هوتك محمد أمان صافی 

ليود سبتسر وآتدرزجى كرون إمام عبدالفتاح إمام 
کرستوفر وانت وآندزجی کليموفسكی إمام عبدالغتاح إمام 
کریس هوروکس وزوران جفتبك إمام عبدالفتاح إمام 
باتریك کیری وأوسکار اریت إمام عبدالفتاح إمام 
دیقید توریس وکارل فلتت حمدی الجابری 
دونکان هيث وچودن يورهام عصام حجازی 
تیکولاس زربرج ناجی رشوان 

فردريك کوپلستون إمام عيدالفتاح إمام 
شیلی التعماتی جال السعيد الحقنارى 
إيمان ضياء الدين بيبرس عايدة سيف الدولة 
صدر الدین عینی محمد عااء الدين منصور وعبد الحفيظ يعقوب 
کرستن بروستاد محمد طارق الشرقاوى 
آرونداتی روی قخری لیب 

فوزية آسعد ماهر چویچاتی 

کیس قرستیغ محمد طارق الشرقاری 
لاوریت سیچورته صالع علماٹی 

پرویز ناتل خاتلری محمد محمد يوتس 
الکسندر کوکیرن وجیقری ساتت کلیں أحمد محمود 

چ. پ. ماك إیقوی ممدوح عبدالمنعم 
دیلان إیقانز وأوسکار زاریت ممدوح عبدالمنعم 

تخية جمال الجزیری 

صسوقیا فوکا وریبیکا رایت جمال الجزیری 
ریتشارد أوزيورن وپورن قان لون إمام عبد الفتاح إمام 
ریتشارد إیجتاتری وأوسکار زارت محیی الدين مزيد 

جان لوك أرتو حليم طويسون وفؤاد الدهان 
رینیه بریدال سوزان خلیل 

قردريك کوپلستون محمود سيد أحمد 
مریم جعقری هویدا عزت محمد 
سوزان موالر آوکین إمام عيدالفتاح إمام 
مرثیدس غاریا آرینال جمال عبد الرحمن 

قوم تیتنیرج جلال البنا 

ستوأرت هود ولیتزا جانستز إعام عيدالفتاح إمام 
داریان لیدر وجودی جروفز إمام عبدالفتاح إمام 
عبدالرشید الصادق محمعودی عبدالرشید الصادق محمودی 
ويليام يلوم كمال السيد 

مایکل بارنتی حصة إبراهيم انيف 
لويس جنزیرج جمال الرفاعی 

فیولین فانويك فاطمة محمود 


التقكير السياسى 

روح الفلسفة الحديثة 

جلال الوك 

الاراضى والجودة البيئية 

رحلة لاستكشاف أفريقيا (جا) 
دون کیخوتی (القسم الائل) 
دون کیغوتی (القسم الثانی) 
الآدي والنسوية 

صوت مصر: آم كلٹوم 


أرض الحبايب يعيدة: بيرم التونسى 
تاربخ الصين 

الصين والولايات المتحدة 

القسى ٠‏ (مسرحية صينيا) 
تسای ون چى (مسرحية صینة) 
عياءة النبى 
موسوعة الأساطير والرمون الفرمونية 
النسوية وما بعد النسوية 
جمالية التلقى 
التوية (رواية) 


الذاكرة الحضارية 

الرحلة الهندية إلى الجزيرة العربية 
الحب الڌى كان وقصائد آخرى 
هسرل: الفلسفة علمًا دقيقًا 

أسمار الييغاء 

نصوص قصصية من روائع الأدب الأفريقى 
محمد على مؤسس مصر الحديثة 
خطابات إلى طالب الصوتيات 
کتاب الموتی (الخروج فی النھار) 
اللوبى 

الحكم والسياسة فى آفريقيا (جا) 
العلمانية والنوع والدولة فى الشرق الارسط 
النساء والنوع فى الشرق الاوسط الحديث 
تقاطعات: الامة والمجتمع والجنس 
فى طفولتى (دراسة فى السيرة الذاتية الريبا) 
تاريخ النساء فى الغرب 

أصوات بديلة 

مختارات من الشمر القارسى الحديث 
كتابات أساسية (جا) 

کتابات اساسية (ج٤)‏ 


میجیل دی ٹرپانتس سابیدرا 
میجیل دی ٹریانتس سابیدرا 
یام موريس 

قرجیتیا دانیلسون 

ماريلين بوث 

هیلدا هوخام 

لیوشیه شتج و لی شی دونج 
لاوبشه 

کو مو روا 

روی متحدة 

روییر جاك تيبو 

سارة چامبل 

هاتسن روبیرت یاوس 

تذبر أحعد الدهلوى 

يان اسمن 

رفيع الدين المراد آبادى 


جودیٹ تاکر ومارجریت مریودز 
ذخبة 


ددر 

آرشر جولد هامر 
هدی الصدة 
ثخبة 


مارتن هایدجر 
مارتن هایدجر 


ريبع وهية 
أحمد الأتصارى 
مجدی عیدالرازق 
محمد السيد الننة 
عبد الله عيد الرازق إبراهيم 
سليمان العطار 
سليمان العطار 
سهام عبدالسادم 
عادل هلال عنائی 
سجر توقیق 
اشرق کیلائی 
عيد العزيز حمدى 
عبد العزيز حعدى 
عبد العریز حمدى 
رضوان السيد 
فاطمة محمود 
أحمد الشامى 
رشید بنحدو 
سمير عبدالحميد إبراهيم 
عبدالحلیم عبدالقنی رجب 
سمیر عبدالحمید إبراهیم 
سمير عبدالحميد إبراهيم 
محمود رجب 
عبد الوهاب علوب 
سمیر عبد رپه 
محمد رفعت عواد 
محمد صبالع الضالم 
شريق الصيفى 
حسن عبد ريه المصری 
مصطفی ریاضش 
آحمد علی بدوی 
قيصل يڻ خضراء 
طلعت الشايب 
سحر فراج 
هالة كمال 
محمد تور الدين عبدالمتعم 
إسماعيل المصندق 
إسماعيل المسدق 
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ریما کان قدیسا 

سيدة الاضى الجميل 

امولوية يعد جلال الدين الرومى 
الفقر والإحسان قى عيد سلاطين المماليك 
الأرماة الماكوة 

کوکب مرم 

كحابة النقد السيتمائى 

العلم الجسور 

مدخل إلى النظرية الأدبية 

من التقليد إلى ما بعد الحداثة 
إرادة الإتسان فى شفاء الإدمان 
نقش على الاء وقصص أخرى 
استكشاف الأرض والكون 
محاضرات فى المثالية الحديثة 
الولع يعبر من الحلم إلى المشروع 
قاموس تراجم مصر الحديثة 
إسبانیا فی تاریخها 

القن الطليطلى الإسلامى والمدجن 
املك لير 

موسم صید فی بیروت وقصمص أخری 
علم السياسة البيئية 

کافگا 

تروتسکی والماركسية 

بدائع العلامة إقيال فى شعره الاردى 
مدخل عام إلى فهم النطريات الترائية 
ما الڌی حدث فی «حدث» ٠١‏ سبتمبر؟ 
القامر والمستشرق ١‏ 

تعلُم اللغة الثانية 

الإسلاميون الجزائريون 

مخزن الأسرار 

الثتاقات وقيم التقدم 

للحي والحرية 

النقس والآخر فى قصص يوسف الشاررض 
خیس مسرحیات قمسیرة 

توجهات بريطانية - شرقية 

هی تتخیل وهلارس أخری 

قصص مختارة من الأدب اليونانى الحديث 
السياسة الأمريكية 


آن تیلر عیدالحمید فپمی الجمال 
پیتر شیقر شوقی فہدم 

عبدالباقی جلیتارلی عيدالله أحمد إيراهيم 
آدم مىبرة قاسم عبده قاسم 
کارلو جولدونی عبدالرازق عید 

آن تیلر عبدالحمید فهمى الجمال 
تیموثی کوریجان جمال عبد الناصر 

تید أنتون مصطفی إبراهیم فهمی 
چونثان کولر مصطفى بيومی عبد السلام 
قدوی مالطی دوجلاس فدوی مالطی دوچلاس 
آرذولد واشتطون وودوتاً باوندی هبری محسد حسن 
نخية سمير عيد الحميد إبراهيم 
إسحق عظيموف هاشم أحمد عجمد 
جوزایا رويس أحمد الأنصارى 

أحمد يوسف أمل الصيان 

آرٹر جولد سعیث عیدالوهاپ یکر 

آمیرکو کاسترو على إبراهيم متوفى 
باسیلیو بابون ماادونادو علی إبراهیم منوقی 

ولیم شکسبیر محمد مصلفی یدوی 
دتیس جونسون رزیقز ثادية رفعت 

ستیفن کرول وولیم راتکین محیں الدین مزید 

دیفید رین میروقتس ورویرت کرمب چمال الجزپری 

طارق علی وفل إیفانز جمال الجزیرى 

محمد إقبال " حازم محفوا وحسین نجیپ ا لممری 
رينيه چیتو عمر القاروق عمر 

چاك دریدا صقاء فتحی 

هنری لورتس بشیر السباعی 

سوزان جاس محمد الشرقاوى 
سیقرین لابا حمادة إبراهيم 

نظامى الكنجوى عیدالعزیز بقوش 
صمویل هنتنجتون شوقی چلال 

نخبة عیدالغفار مکاوی 

کیت دانیلر محمد الحديدى 

کاریل تشرشل محسن مصیلحی 

السير روالد ستورس رعوقف عباس 

خوان خوسیه میاس مروة رذق 

باتريك بروجان وکریس جرات وقاء عیدالقادر 

نخبة حمدی الجایری 


يا له من سياق محموم 

ریعوس 

بارت 

علم الاجتماع 

علم العلامات 

الموسيقى والعولة 

قصص مثالية 

مدخل للشعر الفرتسى الحديث والمعاصر 
مصر فی عهد محمد علی 
الإستراتيجية الأمريكية لقرن الحادى والشرين 
چان بودریار 

المارکیز دی ساد 

الدراسات الثقافية 

الاس الزائف 

صلصلة الجرس 

جتاح جبریل 

يلان وپلایین 

وررد الخريف 

عش القريب 

الشرق الأرسط المعاصر 

تاريخ أوروبا فى العصور الوسطى 
الرلن المقتصب 

الأصولى فى الرواية 

موقم الثقافة 

دول الخليج الفارسى 

تاريخ النقد الإسباتى المعاصر 
الطب فى زمن الفراعنة 

فروید 

مصر القديمة فى عيون الإيرانيين 
الاقتصاد السياسى للعولة 

فکر ٹربانتس 

مغامرات بینوکیو 

الجماليات عند كيتس وهنت 

تش > 

دائرة المعارف الدواية (جا) 
الحمقى يموتون 

مرايا الذات 

الجبران 


فراٹسیس کريك 

ت. پ. وایزمان 

فبلىب تودی وآن کورس 
ریتشارد أوزبرن وپورن فان لون 
بول کویلی ولیتاجانز 

نيك جروم وپیرو 

سایمون ماتدی 

میجیل دی ٹربانتس 

دانیال لوقرس 

عقاف لطقى السيد مارسوه 
آناتولی آوتکین 

کریس هوروکس وزوران چیفتك 
ستوارت هود وجراهام کرولی 
زيودين ساردارويورين شان لون 
تشا تشاجی 

محمد إقيال 

کارل ساجان 

خایتتو یینابینتی 

دیدورا. ج. جیرنر 

موريس بیشوب 

مایکل رایس 

عبد السلام حيدر 

هومی. ك. يابا 

سیر رویرت های 

إیمیلیا دی ثولیتا 

برونو آليوا 

ریتشارد ابیچتانس وأسکار زارتی 
حسن بیرنیا 

نجیر وودز 

اُمریکو کاسترو 

کارلو کولودی 

آیومی میزوکوشی 

چون ماهر وچودی جروتز 

ماریو پوزی 

هوشتك کلشیری 

أحمد محمود 


عژت عامر 


توقیق على منصور 

چمال الجزیری 

حمدی الجابری 

جمال الجزیری 

حمدی الجابری 

سمحة الخولى 

على عبد اروق اليمبى 
رجاء باقترت 

عيدالسميع عمر رين الدين 
أتور محمد إيراهيم ومحد تصرالدين الجبالى 
حمدی الجابری 

إمام عبدالفتاح إمام 

إمام عبدالفتاح إمام 
عيدالحی أحعد سالم 
جاال السعيد الحقنارى 
جلال السعيد الحقنارى 
عزت عامر 

صیری محمدی التھامی 
صیری محمدی التهامی 
أحمد عبدالحميد أحمد 
على السيد على 

إبراهيم سلامة إيراهيم 
عبد السلام حيدر 

ٹائر دیب 

یوسف الشارونی 

السيد عبد الظاهر 

كمال السيد 

جمال الجزیرى 

علاء الدين عبد العزيز السباعى 
أحمد هحمول 

ناهد العشرى محمد 
محمد قدری عمارة 

محمد إبراهيم وعصام عبد الرعوف 
محیی الدین مزید 

محمد فتحی عبدالهادی 
سليم عبد الأمير حمدان 
سليم عبد الأمير حمدان 
سليم عبد الأمير حمدان 


اشقن 

الأمير احتجاب 

السينما العريية والأقريقية 

تاريخ تطور الفكر الصيتى 
آمتحوتپ الثالث 

أساطير من الموروثات الشعبية القنلندية 
الشاعر والمقكر 

الثورة المصرية 

قصاتد ساحرة 

القلب السمين 

الحكم والسياسة فى آفريقيا (ج) 
الصحة العقلية فى العالم 
مسلمو غرناطة 

مصر وكثعان وإسرائيل 

قلسفة الشرق 

الإسلام فى التاريخ 

التسوية والمواطتة 

أيوتار:نحو فلسغة ما بعد حداثية 
النقد الثقاقى 

الكرارث الطبيمية (جا) 

مخاطر کوکبنا المضطرب 

قصة البردی الیونانی فى مصر 
قلب الجزيرة العريية (جا) 

قلي الجزيرة العريية (جا) 
الاتتخاب الثقافى 

السارة المنجنة 

النقد والايديواوچية 

رسالة النفسية 

السياحة والسياسة 

بيت الأقمر الكبير 

عرض الأحداث التى وقعت فى بغداد 
أساطیر پيخباء 

الفواكلور والبحر 

تح مفهوم لاقتصاديات الصحة 
مفاتيح أورشليم القدس 

السلام المليبى 

النوية المعير الحضارى 

أشعار من عالم اسمه الصين 


محمود دولت آبادی 

هوشنك کلشیری 

لیزییٹ مالکموس وروی آرمز 
آتییس کایرول 

قیلکس دییواهھ 


محمد صپری السورپوثی 
بول قالیری 

سوزاتا تاماری 

إکوادو باتولی 

رویرت دیجارلیه وآخرون 
خولیو کاروباروخا 
دوټالد ریدقورد 

هرداد مهرین 

برتارد لويس 

ریان شوت 

چیمس ولیامز 

آرثر آيزابرجر 

باتروا يك ل. آبوت 

إرتست زيبروسكى الصفير 
رى نتشارد 3 ھاریس 

هاری سینت فیلبی 
هاری سینت قیلبی 

أجثر فوج 

رفائیل لويث جوتمان 
تیری إیجلتون 

فضل الله بن حامد الحسيتى 
کولن مایکل هول 

فوزية سعد 

آلیس بسیریتی 

رویرت یانج 

هوراس بيك 

تشارلز فیلیس 

ريمون استانبولی 
توماش ماستتاك 

ولیم. ی. آدمز 

ای تشینغ 


سلیم عبد الأمير حمدأان 

سليم عيد الأمير حمدان 

سهام عيد السلام 

عبدالعزیز حمدی 

ماهر جویجاتی 

عبدالله عبدالرازق إيراهيم 
محمود مهدی عبدالله 

على عبدالتواب على وصلاح رمضان السيد 
مجدی عیدالحافظ وعلی کورخان 
يكر الحلى 

آماتی فوزی 

تخية 
إيهاب عيدالرحيم محمد 
جمال عیدالرحمن 

پیومی علی قندیل 

محمود سلامة علاری 

ملحت طه 

أيمن بكر وسمر الشيشكلى 
إيمان عيدالعزيز 

وفاء إبراهیم ورمضان بسطاویسیى 
توفیق على منصور 

مصطفی إبراهيم فهمی 
محمود إيراهيم السعدنى 
صبری محمد حسن 
صبری محمد حسن 

شوقی چلال 

على إبرآهيم منوفى 

فخری صالح 

محمل محمد يونس 

محمد فرید حجاب 

منی قطان 

محمد رفحت عواد 

أحمد محمود 

أحمد همول 

جلال الينا 

عايدة الباجورى 

بشیر السباعی 

قؤاد مکود 


آمیر نییه وعبداارحمن حجازی 
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نوادر جحا الإيراتی 

أزمة العالم الحديث 

الجرع السرى 

مختارات شعرية مترجمة (ج؟) 
حكايات إيرانية 

أصل الأنواع 

قرن آخر من الهيمنة الأمريكية 
سيرتى الذاتية 

مختارات من الشعر الأفريقى المعاصر 
المسلمرن واليهود فى مملكة قالنسيا 
الحب وفثونه 

مكتبة الإسكندرية 

لتثبيت والتكيف فى مصر 

حج يولئدة 

مصر الخديوية 

الديعقراطية والشدر 

فندق الأرق 

الكسياد 

برتراندرسل (مختارات) 

داروین والتطرر 

سفرنامه حجاز 

العلوم عتد المسلمين 

السياسة الخارجية الأمريكية ومصادرها الداخلية 
قصة الثورة الإبراتىة 

رسال من مصر 

بورخیس 

الخوف وقصص خرافية أخرى 


تشارلس دأروین 
نیقولاس جویات 


أحمد يللو 


تخد 


دولورس برامون 


a. 


يوسقى عيدالفتاج 

عمر القاروق 

محمد برادة 

توفيق على منصور 
عبدةلوهاب علوب 
مجدى عحمود الليجى 
عزة الخميسى 
صیری محعد حسن 
بإشراف. حسن طلي 
رانیا محمد 


حمادة إبراهيم 


روی ماکلويد وإسماعيل سراج الدين مصطفی البهنساوى 


جودة عيد الخالق 

جناب شهاب الدين 

ف. روبرت هنتر 

رویرت بن ورین 

تشاراز سيميك 

الأميرة أتأكومنينا 

یرتراند رسل 

جوناڻان ميلر ويورين قان لون 
عبد الماجد الدريايادى 

هوارد د.تیرتر 

تشاراز کجلی ویوجین ویتکوف 
سپهر ذییج 

بیاتریث سارل 


سمیر کریم 
سأمية محمل جلال 
بدر الرفاعی 

قؤاد عبد المطلب 
أحمد شافع 
حسن حپېشی 
محمد قدرى عمارة 
ممدوح عبد المتعم 
سمير عبدالحميد إيراهيم 
فتع الله الشيخ 
عيد الوهاب علوب 
عبد الوهاب علوب 
فتحى العشرى 


سحر يوسف 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 
رقم الإیداع ۳۰۱۸ / ۲١٠١٤‏ 


الخوف - وأكثر الرجال جسارة معرضون للشعور به - 
هو ذلك الإحساس البغيض المرعب» تحسبه تفككا للأوصال 
أو انقباضة بشعة للفكر والقلب معاء هو شعور يثير مجرد 
تذكره قشعريرة جزع. 

ذلك الإحساس السخيف بالرعب الفظيع لا يستطيع أن 
يتصوره إلا من مر بإحساس تفكك الروح» وهو فى الوقت 
ذاته فقدان الإحساس بالقلب والجسد الذى يتحول بآكمله 
إلى جسم هش كالإسفنج» يشعر المرء أمامه بأن كل ما 
بداخله ینهار. 
لقد نجح موباسان فی آن يقدم لنا- من خلال 
المجموعة المتميزة - نصا أشبه بنسيج حى تحمل 
مكوناته بضمة الخوف. وسوف قى ق 4 ااترا 
اللامعقول والظواهر النفسية الخارقة من أكثر الأنواع الأد 
انتشارًا وتداولاً وبقاء على مدى العصور, طالما دقيت النة 
البشرية لغرًا يحير كل الأذهان ولا يعلم خباياها إلا بار 


